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NA LILIJINI MASKARADI — “Carovnik” MIKE KOSIR (desno) ugane §tevilko karte, ki jo je
tajno izbral med zabavo na maskardnem plesu Dramatskega drustva Lilije MARK JAKOMIN
(levo). V sredi stoji JOE GASER. Prireditev je bila v soboto, 20. februarja, zvecer v Sloven-
skem domu na Holmes Ave. Veé drugih slik in élanek boste nasli v angleskem delu danasnje

Ameriske Domovine,

(Foto: James Debevec)

Zadnje cesti

e Washington, D.C. — Nika-
ragveska vlada je trdila, da
pripravljajo ZDA zaroto, ka-
tere namen je strmoglaviti
sandinisti¢ni rezim. Tako kot
so delale ZDA v Cileju leta
1973, ko je bil strmoglavljen
rezim Salvadorja Allendeja,
tako delajo proti Nikaragvi,
je dejal vplivni ¢lan sandi-
nistiécne vlade, Jaime Whee-
lock.

e Variava, Polj. — Poljski
rezim je dal vedeti, da bodo
mogli tisti opore¢niki, priprti
od proglasitve vojnega stanja
13. decembra lani ali pa are-
tirani kasneje, zaprositi za iz-
stopne vizume, ako se bodo
prostovoljno izselili iz drza-
ve,

® Santa Monica, Kal. — Pred-
fednik Reagan je imenoval
59-letnega generala Johna W.
esseyja za novega nacelni-
ka generaltaba amerigkih
vojaskih sil. Dosedanji nacel-
nik, gen. David Jones, se bo
upokojil. '

® Tripoli, Lib. — Libijski
Samodrzec Moammar Kadafi
Je dejal v govoru na zaseda-
Nju  libijskega parlamenta,
da bo najbrz prislo do vojne
Med Libjo in ZDA. Vojna se
bo zagela takoj, ¢e bodo ame=
riSke ladje in letala zopet

prisla v zaliv Sidra, ob libij-

ski obali. V tem zalivu je la-
hi priglo do incidenta, ko so
ameriSka bojna letala sestre-
lila dva libijska lovca.

® Washington, D.C. — Zvez-
Ni senat razpravlja o moZni
lzklju:éitvi sen. Harrisona D.
Williamsa, obsojenega na
Zveznem sodi$cu zaradi sode-
lovanja v podkupninski aferi
Abscam. Véeraj je Williams
Prosil svoje kolege, naj ga ne
1zkljudijo iz zveznega senata.
Po amerigki ustavi ima zvez-
Di  senat pravico izkljuéiti
¢lana, ¢etudi je bil le-ta pra-
vilno izvoljen na volitvah.
Mnenje na kapitolskem hribu
je, da bo Williams konéno res
izkljucen.
—— ) e

Ce Se niste naroénik
Amerigke Domovine,
postanite Se danes!

_Frances

Novi grobovi

Angela J. Zeman

V sredo, 3. marca, je umrla
Angela J. Zeman, roj. Lousin,
zena Louisa, mati Lois Maski,
3-krat stara mati, = sestra
Drobnick (pok.),
Mary Perusek, Johna in Vie-
torja. Pogreb bo iz Brickma-
novega pogrebnega zavoda na
21900 Euclid Ave. jutri, v so-
boto, v cerkev sv. Viljema ob
9.30 dopoldne, od tam na
pokopalisée Vernih dus. Na
mrtvaskem odru bo danes, v
petek, od 2. do 4. popoldne in
od 7. do 9. zvecer.

Alfred Zeitz

V ponedeljek, 1. marca, je
v St. John’s bolnignici po
kratki bolezni umrl 78 let
stari Alfred Zeitz s 440 E.
152 St, rojen v Clevelandu,
vdovec po leta 1980 umrli
Zeni Evelyn, roj. Hoste, oce
Therese Burns, Evelyn Mur-
ray in Thomasa, 10-krat stari
oc¢e, 1-krat prastari oce, brat
Leonarda, Georgea, Josepha,
Mary Brickman, Agnes Zeitz
ter pok. Normana in Petra,
zaposlen -pri Norfolk & Wes-
tern Zeleznici 50 let, do svoje

~ upokojitve leta 1973. Pogreb

bo iz Zeletovega pogrebnega
zavoda na E. 152 St. danes,
v petek, ob 9.15 'dopoldne, v

Weinberger: Sovjeli
imajo nov hombnik;
ZDA potrehujejo B-1

WASHINGTON, D.C. — O-
brambni tajnik Caspar W.
Weinberger je dejal, da je
Sovijetska zveza zadela z ‘iz-
delovanjem novega bombni-
ka. Ta bombnik je sposoben
dosedi cilje v ZDA, je rekel
Weinberger, in bo povzroéil
nove tezave za ameriske ob-
rambne sile.

Bombnik je v mnogodem
podoben novemu ameriske-
mu bombniku serije B-1, ki
ga pa $e ne izdelujemo, je
nadaljeval obrambni tajnik
ZDA. Predsednik Ronald
Reagan je v svojem proracun-
skem nac¢rtu za fiskalno leto
1983 namenil precej denarja
za B-1, a so mnogi kongresni-
ki proti, ¢e§, da bo B-1 zasta-
relo letalo Ze takrat, ko ga
bodo serijsko izdelovali.

Weinberger in predstavniki
Pentagona zatrjujejo, da to.
nikakor ni res. Poudarjajo,
da so ZDA v tej stroki voj-
skovanja odvisne od bombni-
kov serije B-52, nekatera teh
letal pa so ze stara 30 let in
ved.
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cerkev sv. Jeroma ob 10,
nato na pokopalisce sv. Kriza.

REAGAN ZAGOVARJA “NOV
FEDERALIZEM" IN SV0JO
GOSPODARSKO PCLITIKO

LOS ANGELES, Kalif. —
Ta teden je predsednik Ro-
nald Reagan obiskal razne
zvezne drzave na ameriSkem
zahodu in v svojih govorih
vneto branil svojo sporno
gospodarsko politiko in “novi
federalizem”. Slednji- izraz
rabi Reagan za program, po
katerem naj bi posamezne
zvezne drzave ter okrajne in
mestne uprave prevzele vse
dolZnosti v zvezi z upravlja-
njem ve¢ programov, ki se-
daj spadajo v pristojnost
zvezne uprave.

Predsednik je poudarjal v
vsakem govoru svoje globo-
ko prepricanje, da ga podpi-
ra v teh prizadevanjih velika
vec¢ina ‘navadnih’ Ameriikan-
cev. Zelo ostro je zmerjal ti-
ste, ki nasprotujejo njegove-
mu  programu oz. politiki.
Vsaj javno ne dopusSca Rea-
gan veliko prostora tistim re-
publikancem in konservativ-
nim demokratom v zveznem
kongresu, ki zelijo doseci
kompromisno resitev o pred-
sednikovem programu, kate-
ra bi bila sprejemljiva kon-
gresu.

Skupina vodilnih republi-
kanskih senatorjev, ki jis vo-
di sen. Howard H. Baker (R.-
Tenn.), je izjavila, da bo
kljub Reaganovim besedam
nadaljevala s
Ti republikanci predlagajo
doloteno povisanje zveznih
davkov in znizanje od Reaga-
na predlaganih izdatkov za
obrambne namene ZDA.

Predsednik, ki vedno trdi,
da se je pripravljen pogajati
o moznih manjsih spremem-
bah svojega prora¢unskega
nacrta, je pa ponovno izjavil,
da ne bo pristal na poviSanje
davkov ali znizanje izdatkov
za obrambo ZDA.

Izidi najnovejsih javnih po-
vprasevanj nasprotujejo Rea-
ganovi trditvi, da je njegov
ekonomski program podprt
od povpreénega Amerikanca.
Anketa, ki jo je vodil Harris
Survey kaze, da je 56 od-
stotkov Amerikancev nega-
tivno razpolozenih do Reaga-
na, podpira ga pa 44 odstot-
kov. Aprila lani je Reagana

podprlo 67 odstotkov vseh A-

merikancev. ,
Najslabsi odmev med Ame-
rikanci je bil predsednikov

‘datki zvezne vlade za

prizadevanji.

predlog, naj bodo znizani iz-
pro-
grame Medicare in Medicaid.
Taks$no znizanje bi prizadelo
predvsem upokojence. Proti
je kar 74« Amerikancev.

"~ Z velino 69:28 so Ameri-
kanci kriti¢ni do Reagana za-
radi njegove po njihovem
mnenju neucinkovite politike
v zvezi s sedanjim gospodar-
skim zastojem.

__—O____._

GPEC driave v skrheh
radi niZje cene nafte
in manjSega izvoza

LONDON, V. Br. — 'V zad-
njih tednih so OPEC drzave
zelo zaskrbljene, ker je vse
ve¢ nafte na razpolage na
mednarodnem trziséu. Ker je
ponudba ve¢ja od povprase-
vanja, so nekatere OPEC dr-
zave znatno pocenile ceno so-
da svoje nafte. Zaradi tega je
postala nafta cenej$a v razvi-
tih zahodnih drzavah, pred-
vsem pa v ZDA, kjer nekate-
ri poznavalci naftne industri-

je celo Zze napovedujejo, da’

bo mogoce julija letos dobiti
galon bencina za manj” kot
dolar.

Mnenje gospodarstvenikov
je, da je sedanje stanje v
zvezi z nafto mogoce pripisa-
ti dvema poglavitnima wvzro-
koma: Prvi-se nanaSa v vse
ué¢inkovitejSem varcéevanju . z
energijo v drzavah, uvozni-
kih nafte, drugi pa je pove-
zan s splo$nim gospodarskim
zastojem tako v ZDA kot Za-
hodni Evropi.

V ZDA je galon bencina
cenejsi v primerjavi z istim
obdobjem lani za 9 centov in
bo- morda wveliko cenejsi v
prihodnjih mesecih.

VREME

Spremenljivo obla¢no in
vetrovno danes z najvi§jo
temperaturo okoli 29 F. Pre-
teZno obla¢no jutri z najvisjo
temperaturo okoli 37 F. V
nedeljo tudi obla¢no, z moz-
nostjo naletavanja snega.
Najvisja temperatura okoli
32 F.

Slabo leto za katolisko Cerkev v Jugoslaviji

V.

Ta postopek je bil le kaplja

vala politi¢cnih procesov, ki

se je 1981 zgrnil nad Jugosla-
vijo. Politic¢nih kazenskih
sodb tudi prej$nja leta ni
manjkalo. A lani je bila med
obsojenimi vrsta duhovnikov.
Eden od njih, franéiskan Jo-
zo Zovko ' iz Medjugorja v
Hercegovini, mora najbrz de-
lati pokoro za nekaj, éesar ni
on naredil in kar gre partij-
skemu vodstvu nemalo na
zivee. Odkar se je 24. junija v
Medjugorju Sestim otrokom
prikazala Marija, se je tja
zgrinjalo vedno veé¢ verni-
kov, sprva le iz bliznje okoli-
ce, kasneje tudi iz Bosne fin
konéno celo iz Hrvagke; do-
slej naj bi jih prislo dale¢ cez

sto tisot. Gri¢ Crnica, na

~ izid svojih

katerem so videli otroci, kot
zatrjujejo sami, bozjo Mater,
je postal ¢ez no¢ romarski
kraj. Govori se o jugoslovan-
skem Lurdu.

Cerkev je najprej zadrzano
cakala, vendar je medjugor-
ski Zupnik Zovko za zgrinja-
jote se vernike maseval in
jih spovedoval. Pri tem je
ravnal v soglasju z mostar-
skim skofom Zanicem, ki je
16. avgusta v hrvaskem cer-
kvenem c¢asopisu Glas Konci-
le previdno sporo¢il zacasni
raziskav: Nihce
od Cerkve ni na otroke vpli-
val, da bi govorili neresnico,
in “doslej” tudi vse kaze, da
so govorili resnico. Vendar o-
staja vprasanje, ali gre =za
njihovo osebno doZivetje ali

* Ppa za nadnaravno prikazova- -

nje, odprto.

Manj se je krotila oblast.
Funkcionarji so obtozili Cer-
kev, da je vse to uprizorila
ona iz klerikalno-nacionali-
sticnih nagibov in da zlorab-
lja verska ¢ustva za boj proti
socialistiéni ureditvi. Ko se
je ta gonja stopnjevala, se je
skof Zani¢ v pismu pritozil
pri predsedniku jugoslovan-
skega drzavnega predsedni-
Stva, pri cemer se je sklice-
val na “temeljne drzavljan-
ske in ¢lovekove pravice”, ki
so krsene. Drzavna oblast ni
ostala pri besedah. Policija je
prevohala samostan v bliZini
Medjugorja in pri tem redov-
nice telesno preiskala. Polici-
ja je pretipala tudi medjugor-
sko -Zupnis¢e in zaplenila ves
denar, ki ji je prisel pod ro-

ke. Zupnika Zovka so.peslali .

za tri leta in pol v jeco, ker
naj bi v pridigah §éuval ljuai
proti drzavi. Izrazi, ki so mu
jih naprtili, so besedne podo-
be. iz svetega pisma. Z ute-
meljitvijo, da naj bi bili peii
nacionalisti¢cne pesmi, je bilo
ve¢ mladih romarjev obsoje-
nih na pretirano ostre zapor-
ne kazni. Za njihov ugovor,
da je §lo v resnici za stare
hrvaske cerkvene pesmi, se
sodis¢e ni- zmenilo. Po poro-
¢ilu Neue Zuercher Zeitung
so nekega mladega delavca,
ki je bil dotlej brezveren, pa
se je na romanju v Medju-
gorje sprecbrnil h katoligki
veri, poslali v umobolnico in
ga tam “zdravili” z drogami,
dokler ni bil voljan preklica-
ti svoje vere, ‘

“(Dalje prihodnjic¢)

Iz Clevelanda in okolice

Seja prestavljena—

Drustvo Presv. Srca Jezuso-
vega §t. 172 KSKJ opozarja
¢lanstvo, da je redna mese¢na
seja, ki bi naj bila 17. marca,
prestavljena na prihodnjo
sredo, 10. marca, zaradi misi-
jona pri Sv. Vidu. Seja bo
na zahodni strani mesta, na
domu tajnice, ob 7. uri zvecer.
Kdo je zamenjal—

Moski, ki je na dan kosila
Slovenske $ole v dvorani pri
Sv. Vidu pomotoma zamenjal
svoj klobuk, je naproSen, da
poklice tel. §t. 944-1523.
Seji—

Podr. st. 25 Slovenske Zen-
ske zveze ima redno mesecno
sejo v sredo, 10. marca. ob
1.30 popoldne v drustveni
sobi svetovidskega avditorija.

Podr. st. 47 SZZ ima svojo
redno sejo na drugo nedeljo,
14, marca, ob 1. uri popoldne
v Slovenskem domu na Ma-
ple His.

Zadusnica—

V nedeljo, 7. marca, ob
10.30 dopoldne bo v cerkvi sv.
Vida sv. masa za Johna Am-
brosica ob prvi obletnici nje-
gove smrti.

Okreva na domu—

Pred nedavnim se je pone-
srec¢ila in si poskodovala hrb-
tenico ga. Frances Okorn z
1096 E. 68 St. Zelo bi bila
vesela voscilnih kartie od
svojih Stevilnih prijateljic in

znank. Ge. Okorn pa zelimo

hitrega in popolnega okreva-
nja. i
Rojstna dneva—

Jutri, v soboto, bo prazno-
val svoj 72. rojstni dan nas
zvest narocCnik, g. Joze Lap,
17904 Maplecliff Rd. v Cleve-
landu. Cestitamo!

V nedeljo, 7. marca, pa bo
praznoval svoj 97. rojstni dan
Joe Koncan, ki je bil dolga
leta naroten na Amerisko
Domovino, sedaj pa se nahaja
v Manor Care negovaliscu.

Vsi rojaki, $e posebno pa
Sentjoscani, slavljencu cesti-
tajo in mu Zzelijo vse naj-
boljse!

Zalostna vest—
Mary Brodnik iz Muskoka

Ave. je dobila zalostno vest, "

da je v Ljubljani umrla njena
sestra Ivanka Avzlahar, ki je
bivala pri hc¢eri Mary Urbas
v slovenski prestolnici. Rajn-
ka zapusca dve héeri in brata,
tu pa sestro Mary. Sozalje.
P.T.U. odsek vabi—

ledna mesecna seja P.T.U.
odseka farne Sole Marije
Vnebovzete bo v cetrtek, 11.
marca, ob 7.30 zvecer v sohi
studijskega kluba. Govornica
ta mesec bo Barbara Hearty
od Create-a-Craft, Starsi
otrok, ki obiskujejo to farno
solo, in drugi zainteresirani
farani vljudno vabljeni.
Spominski dar—

Angela Gospodari¢, San
Francisco, Kalif.. je darovala
$10 v tiskovni sklad Ameriske
Domovine v spomin na pok.
Ferda Gospodarica. Iskrena
hvala!

Zaroka—

Gd¢. Cynthia Carmen Lor-
ber je zaroCenka g. Richarda
A. Fienga. Cynthia je hcerka
ge. Cynthia Lorber (Collin-
wood), Richard pa je sin ge.
Marie in pok. Alda Fienga iz
Lyndhursta. Zarocenka je
zaposlena pri Cleveland Pub-
lic Library, zarocenec pa je
zaposlen pri Picker Ind. in
Student na visoki Soli. Poroka
bo dne 23. oktobra letos. Ce-

stitke!

Obéni zhor—

Clevelandski Stajerski klub
vabi vse svoje ¢lane in c¢la-
nice v nedeljo, 7. marca, ob
treh popoldne v Baragov dom
na St. Clair Ave. na ob¢ni
zbor. Navzo¢i bodo izvelili
nov vodilni odbor in se po-
govorili o nadaljnjem poslo-
vanju kluba.

Slovenska slikarka pri
Vlasta's Art Gallery—

Jutri, v soboto, od 5. do 9.
zvecer se be zacela v Vlasta's
Art Gallery na 640 E. 185 St.
razstava del slikarke iz Slo-
venije Ilke Makuc. Razsta-
vljenih bo 30 del, v umetnost-
ni smeri sodobnega realizma
in ekspresionizma. Pred ne-
davnim je Ilka Makuc razsta-
vila svoja dela tudi v Rimu.
Razstava bo trajala do 15.
marca. Vlasta's Art Gallery
je odprta od 10. do 6. zv. ob
delavnikih, ob sobotah od 3.
pop. do 9. zv. in ob nedeljah
od 1. pop. do 6. zv. Slikarka
Makuc bo navzoca na spreje-
mu jutri zvecer. Njen oce je
znan slovenski slikar Karlo
Makue.

Primorei vabijo—
Slovensko-ameriski Primor-
¢ki klub vabi rojake na svojo
vecerjo in ples, ki bo v sobo-
to, 13. marca, v Slovenskem
narod. domu na St. Clair Ave.
Poleg vecerje, ki jo bo pri-
pravila ga. Smoli¢, bo krajsi
program, n¥-kalerem bosta -
nastopila pevski zbor Jadran
in Slovenski folklorni inéti-
tut v Ameriki. Rezervaeijé
in pojasnila lahko dobité na
tel. 831-1954. :

Kosilo MZA— :

V nedeljo, 14. marca, pri-
redi- Misijonska Znamkarska
Akcija svoje vsakoletno kosi-
lo v Solski dvorani pri Sv.
Vidu. Okusno kosilo se bo
serviralo od 11.30 dopoldne do
1.30 popoldne. Clanek na 3.
A

Duhovna obnova—

Vsakoletna duhova obnova
pri fari Marije Vnebovzete
bo v sredo, 7. aprila, od 10.
dopoldne do 3. popoldne v St.
Joseph Christian Life Center,
18485 Lake Shore Blvd. Pri-
javnina je $6, v tej vsoti je
vkljuéen obed. Za vso po-
trebno informacijo, poklicite
go. Mary Petri¢c na tel. 481-
3762. ;

Tiskovnemu skladu—

Ga. Josephine Kastigar, Eu-
clid, ‘Ohio je darovala $12 V
tiskovni sklad Ameriske Do-
movine. ;

Ludvik Jelene, Berwyn, I1L
je tudi daroval $12 nasemu
listu.

Victoria Bergles, E. 71 St.,
je prav tako prispevala $12
Ameriski Domovini.

Mary Krizman, Chardon,
Ohio je pa darovala $10 V
nas sklad.

Vsem darovalcem se iskre-
no zahvaljujemo!

Storitve hodo drazje—
Kljub dokaj zniZani infla-
cijski stopnji, bodo storitve,
povezane Z energijo, rasle
letos za okoli 20 odstotkov. V
zadnjih 5 letih, so se povisali
izdatki povprec¢nega Ohijcana
za take storitve kar od 92 do
130 odstotkov, torej so $€
strogki dejansko podvejili. V
prihodnjih letih napovedujejo
nadaljevanje tega, posebno za
odjemalce zemeljskega 0Z.
naravnega plina, ki jih je v
severnem Ohiu zelo veliko.
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Nevarnost mrtve tocke_

LEMONT, IIL V zad-
njem dopisu v AD o merilu
osebne svobode sem omenil,
da uni¢evanje svobode in ¢lo-

veskih osnovnih pravic v ve-
likem svetu, ki je pod oblastt
ideologij, -
nalaga tudi nam vecjo obvez-

jo protikri¢anskih

nost v delu za svobodo in u-

resni¢evanje osebnih pravic.:
Omenil sem slovenske ‘misi-,
naml

jonarje v ZDA; ti so
zgled, kako ohranjati in g031-
ti slovenske tradicije. Tega
ne vrsimo samo zaradi zve-
stobe slovenskemu narodu; to
je sicer potrebno, a ni samo
sebi namen. Razlog je glob-
1ji: ¢lovek mora gojiti v se-
bi, kar je tesno povezano, ta-
koreko¢ vrasfeno v njegovo
naravo. To pa ni nekaj ab-
straktnega ali nejasnega.

Vse, kar vodi do napredka,
je pod vplivom razvoja. Raz-
voj pa pomeni nastajanje 1z
necesa, kar obstoja in je na-
stajalo v preteklosti. V ziv-
ljenju naroda, druZine, vsake
skupnosti in posameznega
¢loveka samega imenujemo to
z besedo tradicija ali izro¢ilo:
izrotanje od osebe do osebe,
iz roda v rod. Vsaka druzina
ima svojo tradicijo. Tudi na-
red ima svojo tradicijo.
Vsakdo izmed nas
svojo osebno tradicijo na raz-
licne na¢ine; in to niso samo
spomini, je tudi nekaj, kar
nosimo s seboj v sebi in ne
more popolnoma odmreti, ce-
tudi ¢lovek zanemarja sebe
in dobro, ki je v njem.

Imamo torej razloge, da go-
vorimo o slovenski tradiciji
in sicer o slovenski tradiciji
v Ameriki; kratko: slovensko
ameriika tradicija; ker vse-
buje duhovne vrednote,, lah-
ko govorimo tudi-o slovensko
ameriski duhovni zakladnici.

Ni dovolj, da gojimo slo-
vensko tradicijo, ki smo jo
prinesli s seboj iz rojstne do-
movine. Ako bi vrsili samo to,
se je za nas Zivljenje ustavi-
lo in smo na mrtvi tocki.
Kdor pozna osnovne pojme V
fiziki, ve, kaj je mrtva totka.
Tradicijo je  treba ziveti. Le
tako se ohranja. Z ohranja-
njem jo bogatimo, ker ji da-
jemo zivljenje. V tradicijo
vnasamo svoj oseben dopri-
nos, svoje osebno razumeva-
nje tegd, kar smo prejeli od
svojih starsev. V neki meri
co starsi za nas uresnifenja
vsega - slovenskega izrocila,
¢eprav sami niso vedeli vse-
ga, kar je v tem izro¢ilu. Po
njih je bilo izroceno nam. In
prav to je znamenje, da je v
izrocilu zivljenjska sila, ki jo
je treba ohranjati in gojiti.
Kar smo prejeli od starsev,
nam daje klju¢ do vsega, Kar
_je v slovenskem izrogilu.

Osebno razumevanje nas

dozivlja .

samih je pod mnogimi Vphv1 _:
" izmed najmocnejsih :
In
to okolje oznaé¢imo na Kkrat-.
ko: Amerika. Ne toliko, kar"
Amerika v celoti je ali bi vsaj..
morala biti, marveé¢ v kolikor
jo poznamo in smo priprav-:
ljeni sprejeti ‘od nje, kar se
“nam zdi:potrebno

eden
vplivov je wvpliv okolja.

Tako je, ker nihée ‘mne- more

Ziveti ali pridobiti za zivlje-.

nje potrebne stvari, ako -Zivi

v izolaciji ali sam -zase. AKo.

bi hoteli ohranjati slovensko
tradicijo brez ozira na pogo-
je, ki nas obdajajo, ima tra-

dicijo za nekaj mrtvega in jo,
‘takem -

tudi naredi mrtvo. V
razpolozenju do tradicije
sploh nima razumevanja za
vrednote, ki jih tradicija
vkljuéuje.- Se manj pa pride
do spoznanja, da tradicijo, iz-
ro¢ilo, ohranjamo in gojimo
prav zaradi vrednot.

Kaj razumemo pod tradi-
cijo ali izroc¢ilom? Bojim se,
da mlaj$im generacijam fo
ne pomeni veliko. Spoznajo
jo kot doloten naéin Zivlje-
nja v domaéi druzini. Na dru-
7ino so navezani, a ne vedno
v pravi meri, ker gre ¢lovek
skozi razne stopnje na poti do
osamosvojitve. To vezi z dru-
7ino zrahlja in neredko sko-
raj pretrga, posebno tistim,
ki niso nikoli uzivali v druzi-
ni topline doma. Seveda igra-
jo tu svojo vlogo mnoge stva-
ri, vendar se v mnogih prime-
rih v poznej$ih letih spomin
na druzino pozivi. Niso redki,
ki se zaénejo zanimati za dom
svojih starSev, iScejo svoje
sorodnike in Zelijo dobiti

knjigo, iz katere bi se naudcili,

vsaj nekaj stavkov slovensci-
ne, da se bodo lahko razgo-'
varjali s svojimi sorodniki, ki
jih nameravajo obiskati.

V teh vrsticah se ne spu-
§¢am v razmisljanje vzrokov,
ki so unicili tradiecijo v mno-
gih druZinah. To je razisko-
vanje, ki so ga sposobni stro-
kovnjaki na tem podrocju. O
tem so napisane mnoge knji-
ge, ki navajajo tudi mnoge
primere izseljencev v, Ameri-
ko. Tu nam gre predvsem za
spoznanje, da slovensko ame-
risko izro¢ilo ni zadeva, ki je
brez pomena in do katere
smo lahko brezbrizni. Tako
namre¢ mislijo ljudje, ki z
zagovarjanjem Ssvoje samo-
stojnosti ali neodvisnosti o-
pravi¢ujejo ali zagovarjajo u-
pravicenost svojega preloma
s Slovenci. Seveda tega ne
moremo posplo§iti in posebno
ne narediti zakljucka, da
ljudje, ki ne pokaZejo nobe-
nega zunanjega znaka narod-
ne' pripadnosti, nimajo sebe
ve® za Slovence. Kdor ima
¢loveske odnose do ljudi, je
véasih presenecen, ko sreca

in, -dobro..

A—m«”‘”

Beseda 1z naroda...

Slovenska sola
se zahvaljuje

CLEVELAND; O. — Odbor |
star§ev Slovenske 8ole pri .
Sv. Vidu se prav lepo zahva- '

ljuje vsem, ki so mu pomaga- |
li k tako lepemu uspehu zad-

njenedeljskega $olskega kosi- -
la. Najvedja zahvala najprej

Bogu za tako lepo vreme, na-:

to pa g. zupniku JoZetu Boz- .
narju, ki nam je dal na raz- .

polago prostore, dalJe Ameri- '

gki Domovini - za objavljanje.

propagandnih dopisov in no-:

tic kakor tudi g. Milanu Pav-

lovéidu za vabila in priporo-

¢ila na njegovi radio oddaji.”

Posebno zahvalo naj sprej-
me dalje najprej
Pretnar, ki je bila steber v

kuhinji,.in tudi vse njene po-
Lepo 'za-
hvalo naj dalje prejmejo vsi,.
ki so pomagali v obednici in
zahvala.

mocnice v kuhinji.

druged. Konéno,
vsem, ki so se udelezili naSe-
ga kosila in s tem lepo do-
kazali,
Sola pri sreu.

Dobrega Boga prosimo, naj
vas vse bogata nagradi za to

vade plemenito delo, starse

in druge rojake pa prosimo,

naj $e naprej moralno in ma-
terialno podpirajo Slovensko
solo.

Odbor starsev .

0

Geloveéerni_koncéﬁ

zhora Jadran v SDD

CLEVELAND, O. — Pev-
ski zbor Jadran priredi svoj
‘obletni spomladanski koncert
v soboto, dne 20. marca, Vv
Slovenskem delavskem domu
na- 15335 Waterloo Rd., Cleve-
land, Ohio. Zacetek koncerta
bo ob sedmih zvecer. !

Program je razdeljen v dva
dela. V prvem delu programa
bo celotni mesani zbor podal
skladnico popularnih narod-
nih in klasi¢nih pesmi, s pri-
ljubljenimi popevkami, solist-
kami Betty Resnik, Angelo
Zabjek in Florence Unetich,
v solospevu in duetu.

Sledil bo kratek odmor. Po
odmoru bodo peli v skrajSani
verziji in dialogu Robert
Planquetteve operete “Chi-

mes of Normandy” v obi¢aj- -

nih kostumih, petju in govo-
ru.

" _ure zvecer do 1. zjutraj.

ga. Ivanka

da jim je Slovenska:

‘[_’;\V‘WW

Ves pevski program bo vo-
dil Jadranov glasbeni vodja
Reginald Resnik. Na klavirju
bo spremljala pevske tocke
vesca pianistka Alice Cech.
Za ples po programu bo igral -
orkester Ray Polantza, od 9.
20

programu bodo na razpolago.

jedaca in pijaca.
Vstopnina = za koncert
ples je $4, samo za ples po

koncertu pa $2. Vstopnice do-

. »
bite v predprodaji pri ¢lanih

zbora Jadran, pri Tony’s Pol-
ka Village, 971 E. 185 St., in
v baru Slovenskega delav-
skega doma. Za vso informa-
cijo poklicite Betty Rotar
(481-3187), Angelo Zabjek.
(531-3979) ali Franka Bltten-
ca (541-2102).

Ta koncert bo ravng . na -

prvi dan pomladi, zato vse "

vas prisréno vabimo na to na- .
$o razveseljivo pomlajenje, ki
nam ga nudijo pevei in pev-
ke pevskega zbora Jadran Vv
soboto, dne 20. marca 1982,
v SDD na Waterloo Rd.

Frank Bittence, taj.

Mlmogrede iz

MILWAUKEE, Wis. — Na—

rava se prebuja . v mesecu -

marcu, ljudi pa se loteva u-

trujenost in kar nekam Za- -

lostni smo. Pono¢i ni prave-

ga spanja, cez dan pa

slast in potem nam Se preba-

va nagaja. In pomoé¢? | Cim
ve¢ gibanja na zraku, v hram
naj prevladuje zelenjava:
Spalnica naj ne bo prevroca
tudi odej ne potrebujemo ved
toliko kot pozimi.

Na dan /10. marca

mucencev lepo, bo tudi Stiri-
deset dni ostalo tako..
mucence mrazi, zmrzuje Se
tirideset noc¢i. — Na Gregor-
jevo (12. marca) bodo zaceli
na$i pticki z zemtovanjsklml
obredi. Pesnik Oton Zupan-:
¢i¢ je dejal: Na Gregorjevo’
— otec Se veS? ..y se ptitki
7enili so, za Solskim vrtom:v
mejici gostilne pili so; midva
prek ceste sva slusala... ziv-
zav. — Po Gregorju od vsa-
kega vetra sneg kopni. .

Vremenski pregovori sploh
ne vzamejo v misel, da Jozef
(19. marca) ne bi bil suh. —
Ce je lepo vreme na Jozefo-
vo, veselo bo srce kmetovo.
— Ce se na Jozefa vreme
zvedri, prezene na letino
kmetu skrbi. — Ce je ma Jo-
zefovo lepo, bo. tudi Zito ob-
rodilo lepo.

Susec ali brezen sta stari
slovenski narodni imeni za
marec. SuSec je pac¢ suhi me-
sec, ko se zemlja posusi in jo
je Ze mogoce obdelovati, to-
da Ce se susca'da orati, aprila
ti bo jokati. — Ta mesec ima
preprosto preve¢ obrazov, da
bi mu ¢lovek lahko zaupal
Ce v marcu snezi, je sneg
mcker, ¢e dezuje, kaplje zmr-
zujejo. Februar je zima, april

posameznike ali celo druZino
z lepim znanjem slovenséine
ali pa poznanjem slovenske
preteklosti.

So $e posamezne druZine,
v katerih tukaj rojeni otroci
razumejo in govorijo sloven-
sko, seveda ne brez napak.
To je v krajih, kjer imajo
slovenske fare, v katerih so
chranjali tudi slovensko kul-
turno zivljenje. Kjer pa je
prevladovalo mnenje, da se v
narodnih farah ohranja slo-
veniéina samo za starejse, ki
se niso dobro naucili angle-
§¢ine, ni znakov pripadnosti
slovenskemu narodu med
mlajéimi generacijami.

V nekaterih slovenskih fa-
rah so po prihodu novih na-
seljencev po 1. 1949 ustano-
vili slovenske Sole, navadno
znane kot sobotne Sole. No-
vi naseljenci so nadaljevali
slovensko kulturno- zZivljenje.
V vetini je bila volja, da o-
stanejo Slovenci. Isto so Ze-
leli za svoje otroke. Uposte-
vati moramo tudi slovenske
naseljence v krajih, kjer ni
bilo ne slovenskih far in, ne
slovenskih drustev. Tudi ti
so na razne nacine pokazali,
da hocejo ostati Slovenci. Ka-
ko? Lahko govorimo samo o
splosnih znaklh ki so opazni,
drugi’ pa so zadeva raziskcpv

vanja. Splodni znaki so: na-
rocitev slovenskih casopisov
in listov, v posameznih pri-
merih' u¢enje slovenscine do-
ma, razgovor med ¢lani dru-
zine v slovenskem jeziku...

So druzine, v katerih so se
otroci doma naucili lepe slo-
venscine, ¢eprav niso obisko-
vali slovenske Sole. Poznam
nekaj takih druzin. Sedaj so
otroci na univerzah ali pa so
jih Ze koncali; Se vedno go-
vorijo slovensko, posebno s
cvojimi star§i. To so dosegli
starsi, ki so spremljali otroke
skozi vso mladost. Tudi ko so
bili otroci v High School in
rozneje na univerzi, so §h
star§i z njimi, da so spoznali
okolje, v katerem so bili otro-
ci med Solskim letom. Taki
starsi so vsaj toliko spoznali
okolje svojih otrok-studentov,
da so lahko razumeli otroke,
ko so jim govorili o svojih
dozivetjih v Soli ali na uni-
verzi. Na nekaterih univer-
zah so se slovenski Studentje
med seboj poznali, se organi-
zirali v klub, da so se lahko
pripravili za prireditve et-
ni¢nih skupin pod pokrow-

- teljstvom univerze.

Razmisljali bomo Se o na-
rodnem izrodilu in o sloven-
sko amerlskem 1zroc11u

P Portunat OF M

Smo -
razdrazeni. Ni¢ nam ne gre.v '

pravi .
pregovor: Ce je na Stirideget |

— Ce.

Milwaukeeja

pomlad. Marec se ne more

odloCiti ne za to ne za ono.
Naj bo vsem Gregorjem in.
Jozefom prijetno
pri .sreu.

S

in veselo"

Za spremembe. vremena so

—zenske bolj! obcutllee kot
Veliki mrsavi. ljudje,.

moski.
ki so poudarjeno bledi in ima-

jo slabo razvite miSice, dolge .

roke in noge, ozek prsni kos

4

in nizek krvni pritisk, dosti
bolj obéutijo spremembe vre-
mena kot krepki rdeceliéniki.
— Ko zaéne barometer pada--

ti in se pripravlja slabo vre-
me, .se revmatrcne bolec¢ine
povedajo kar za 100 odstot-
kov, prometnih nesreé¢ je za
70 odstotkov ve¢ in celo pre-
zgodnji porodi se pojavljajo,
kadar se zbirajo ¢rni oblaki
za nevihto. Bolj ko se veca
vlaga v zraku, ve¢ je napadov
angine pektoris, srénih sitno-
nosti in seveda tudi migren.
Za ljudi, ki trpijo zaradi vre-
menskih sprememb, priporo-
¢ajo zdravniki v kriti¢nih ob-
dobjih mo¢no hrano "z me-
som, jajci in mleénimi izdel-
ki, nasprotno, kruha, testenin,
sladkarije pa nhj uzivajo
¢im manj.

Sredi danagnjega svetovne-
ga nemira in moralnega ka-
osa, predvsem pa slabo vzgo-
jenih starSev in otrok, pome-
ni danes v zivljenju tole: Od-
rasli, ucitelji, duhovniki, po-
sebno pa oc¢e in mati, se pre-
ve¢ upogibajo in pokoravajo
zeljam in zahtevam . otrok,
namesto, da bi ta mladina
prejela napotke in ukaze svo-
"jih starSev in vzgojiteljev.
In ker gre danes vse narobe,
gsem prepri¢an, da se ob lepi
glasbi umiri§ in odpocijes.

" Politika, oblast in ¢loveska
druzba so vedno v enem ne-
skon¢nem boju, v boju za
pravico, enakost ‘in mir na
zemlji. Ta borba je nekak
vzgon k napredku, je vecna
borba, v kateri padajo naj-
vecje zrtve. Toda v zgodovi-
ni umetnosti pa sijeta pol-
nost, mir srca in duse.

Umetnost, posebno glasba,
je sen ¢lovestva, sen o svetlo-
bi, sen o svobodi in ljubezni.
Te sanje se nikoli ne pre-
trgajo in ni¢ se ni nam - bati
poti v prihodnjost. Nekateri
trdijo, da o umetnosti je bilo

, ze vse povedano in napravlje-
no. Morda je bilo Ze res vse
"povedano, vendar je treba vse
ge povedati.

Umetnost je neizérpna, kot
zivlijenje. Ni¢ nam tega ne
dokazuje bolj kot neusahljiv
vir neizérpne muzike, ki se
izpolnjuje ze stoletja. Muzika
je najcistejsa zvrst umetniske
ustvarjalnosti..., Clovek bi
moral vsaj enkrat na dan pc-
slusati lepo arijo, prebrati
dobro pesem, si ogledati kak
kip ali sliko in ¢e je mogoce
izgoveriti nekaj lepih .in pa-
metnih besed. ..
kaj Stritofovega besedila iz
raznih znanih opernih arij.
Morda boste uganili, iz kate-
rih oper je tekst:

UZivaj Zivljenje v pomiadnem

li cvetu, ‘
vse drugo je ni¢ in zabloda.

Zdaj pa ne- ,

Po glasbenem polju

Letosnja zima, ceprav hu-
da, je bila kar bogata po glas-
benem udejstvovanju, saj sta
bila kar dva ansambla iz Slo-
venije na gostovanju v Cle-!
velandu. V sredi decembra je
bil tukaj ansambel iz Brezic
“Dobri prijatelji”, ki je bil na
turneji + po 8irni Kanadi. V
Clevelandu je nastopil v zna-
ni Sterletovi restavraciji in
privabil lepo S§tevilo gostov
in prijateljev polk in valckov.
Ansambel obstoja Sele Stiri
leta in je takorekoé¢ eden iz-
med novih zasedb iz Sloveni-
je. Kljub temu da imajo pre-

cej svojih lastnih skladb in HE

aranZmajev narodnih melo-
dij, izstopajo med izvajanjem.
vsekakor polke in valcki
Slavka Avsenika, kateri ved-
no izvabijo navdusene aplav-
ze pri. mnogih orkestrih, ki
jih igrajo.

Tudi pri izvajanju moder-
nih melodij je orkester poka-
zal zmoznost igranja v bolj
modernem stilu  in posebno
nekaj pevskih skladb je na-
vdusilo publiko, da je mo¢no
ploskala. Le; tempo polk in
valckov je bil: preve¢ ‘hiter,
tako, da‘ jé to malo motilo
plesalce, ker tukajsnji orke-
stri ne igrajo v tako hitrem
tempu ves vecer.

Orkestru “Dobri prijatelji”
je sledil znani ansambel, ka-
terega ze preko 25 let vodi
klarinetist komponist in a-
ranzer Francéek Povse, pod
imenom “Veseli plansarji”.,
Ta ansambel je v sedanji. za-
sedbi vsekakor eden izmed u-
glajenih orkestrov v Slovem-
ji, saj so glasbeniki ansambla
7e dolgoletni mojstri na glas-
benem polju.

Klarinetist Darko Abram,

* ki je zamenjal voditelja an-

sambla Francka Povseta, igra
v ljubljanski Operi, harmoni-

ka$ Edi Semeja je tudi ve®
ran, ki ima za seboj preko’ i
let profesionalnega jgranl*
po vsej Evropi, prav tako
tarist Albin Drobne. Zelo &
bro izpopolnjujeta ansamg
trobentaé¢ Marjan Bone in
sist-baritonist Janez SaJO‘ﬂ“
Odlicen pevski duet Maﬂ.
Jer$e in Damirja Korena, ¥
na Franca Korena, ki je P"—l
slavnem Avsenikovem
samblu mnogo let, je nad‘d
navdusil publiko v s}ovew
skem narodnem domu na
Clairju, ko je. imel ansal'ﬂ
koncert v petek, ‘1. ]anuaﬂ

Tudi pri tem ansamblu bi
je pokazalo, da so pri pub

najbolj vZgale Avsenll‘
melodije: Slovenija.. :j
Robleku . Rezka .

govoru s harrnomkasem
jem Semeja smo tudi
pravljali o visoki Kvalit
Avsenikovih melodij, kat!
do danes zares mma]0
kurenta. Prav lahko p
jamo . Slavka Avsenika Z
hanom Straussom, ki }e
v svoji dobi pisal valcke
so ostali popularni do df’f‘d
njih dni, zaradi visoke kvai
tete njihovih melodij. Tud!
tisti dobi je bilo vehko d
benikov, ki so pisali v
vendar se niso mogli koS
Straussom, kakor se dan35
morejo kosati razni valdk
polke z Avsenikovimi mM®
dijami.

I

Popularnost Avse nik?'
polk in ¥al¢kov lahko vi
tudi pri nasih slovensklh
klornih plesmh skupinab
uporabljajo 80% Avsenlko
polk in valékov na svo]lh
stopih, pa tudi nasi sloVe
pevski zbori najraje prep®
jo Avsenikove melodije z
di njihove lepote.

Mlada ljubezen, kako si
cudezna,

vsega mogoéna pot ukazujes

in kogar objames, vsega do
dna prevzames.

Ve ptice lastavice, kje dom
dom je moj,

razpnite perotnice in ponesite
me tja s seboj.

V gore domace spet se
podajva,

srecno Zivljenje tam uzivajva,

strune prebiral bos, pesm'L :
bos peval

in v njih sladki sen zazibal
spet. 3

Kadar zveder na ulici svetilke
se prizgo,

poj in ljubi neprestano, saj le
enkrat ti je 16 let!

Tiha noé, ljubezni noc; utesi
hrepenenje!

Ljubezni je ves svet . °
pokoren, njen sad vsakomur
je blagotvoren!

Rad oziram se po tej in po
oni
07<:10g mene,
a nobena srca mi ne gane,
kjer za eno nikdar srce
ne gori!

Ko so zvezde prihajale
in se je bliZala noc,
prisla je kot boginja
in no prsa mi je padla.
Razkosje sladko mi je bilo
v poljubih,
ko sem omamljen razgalil ji
telesa divne cart.
Zdaj umiram sam in v obupu.
/ # :
Zdravniki priporo¢ajo nam,
da ¢im bolje izkoristimo bli-
zajoto se pomlad. Po dolgi in
mrzli zimi so naposled prisii
tezko pri¢akovani soncni dne-
vi, ki jih je treba izkoristiti
preudarno. V mislih mora-
mo imeti osebno pocutje in
telesno kondicijo. Mladina se
lahko razzivlja kjerkoli, za
nas. stareje ljudi, ki zaradi
slabotnega zdrav ja nismo
zimske sezone kaj prida izko-
ristili v prosti naravi, pa se

zdaj obetajo lepse rnoZIl
Toplejsi sonéni dnevi
bodo izvabljali na plaﬂ‘
prosto naravo, kjer bo®')
kratki vsakdanji redni
da bi tako Gimprej nav
svoje telo na pozneje,
izlete. Skratka, zgodnjd
alad je zelo vabljiv@ |
krajSe izlete v naravo, »
trditev zdravja in telg%
sprostitev. i

o
S

Skozi okno veckrat Vi
kako se mladi ljudje V
mikajo¢em avtomobilu ¢

. majo in poljubljajo kar na‘

belo. Ljubimkanje med
njo je zelo nevarno in k2
vo. Neki 20-letni mladet”
na nekem vaZnem C€°
krizi§céu vozil skozi rdecﬁd
in ustavil ves promet.
divjo dirko, povrh vses?
niti za trenutek p()pl-lst
strastnem poljubu, ki 5
drugi vozniki spreml '
stojeci koloni. Policaj Je J
nil, da je strastnemu
vanju ljubegni bolj kfiva|
jaca kot globoko ¢ustv® f
ga je potem hitro posta‘rl
hladno. Za tako ljube?}
drvetem' avtomobilu €
nik mladeni¢a kaznoval Z,

vzel voznisko dovoljen]
leto dni. Torej ljubimch *
te na rdeco luc. 4
A’ i
l

- narno globo $100 in fﬂA

o———

I;alinska ‘n slovenf"‘
imena mesece’

I. Januar — Prosine¢
II. Pebruar — Svels®
[II. Marec — Sufec
V. April — Mali trave®
V. Maj — Veliki tra
V1. Junij — Roznik

VII. Julij — Mali srps?
VIII. Avgust -— Veliki s

vf
IX. Sepiember — Kimo"
X. Oktober — Vmofopd
XI. November — LlstO

XII. December — Gnl
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Misijonska srefanja in pomenki

551. Prvi slovenski simpozij v Rimu (nadaljevanje).:

V tej debati o podpiranju

domacih bogoslovcev v misi-
jonih je bil pozvan k besedi
tudi g. France Gaber, ki je
Sele pred kratkim prigel iz
Amerike (ZD) v Gorico. O-
menil je, da tudi on s.pomo¢-
jo dobrih du$ iz minnesotskih
fara pomaga pri vzdrzevanju
25 bogoslovcev. Seveda, da‘se
to ne da primerjati z delom
onih na Koroskem. Obl_]ubll
je, da bo s tem delom nhada-

ljeval in skusal e druge pri-:

dobiti. :

Sledilo je porocilo, ki ga je
podal msgr. Humar iz Gorice
za BeneSko Slovenijo. Ome-
nil je, da tam niso nikdar
imeli svoje samostojnosti.
Pred prvo svetovno vojno je
bilo iz Benec1]e precej misi-
jonskih poklicev. Zelo lepo
dela med njimi dr. Marjan
Hvalica, zaposlen sicer v ita-
lijanskem svetu, pa veliko
pomaga in svetuje beneskim
Slovencem. Misijonarji, ki so
izgli iz beneSkega sveta, so:
O3njak, ki je Ze med pokoj-
nimi; Emil Chiuch in Ivan
Obala v Tanzaniji in Mirko
Trusgnach v Thailandu, Ko
je prigel ta misijonar domov
na oddih, je odkril molitve-
nik svoje matere, iz katerega
ga je ucila slovensko moliti.
Nedavno so imeli beneski
Slovenci v Rimu svoj nastop
in so bili lepo sprejeti. Imajo
tudi rojaka diplomata v Rim-
ski kuriji.

Avdijenco pri sv. ocetu

na trgu sv. Petra
smo imeli v mislih, ko nas

je v sredo zjutraj spravilo
pokonci lepo sonéno jutro.
Poseben avtobus nas je pope-
ljal na ogled raznih znameni-
tosti, kot so: uradi Kongrega-
cije za Sirjenje vere. Tam
smo v kapeli molili ‘na pro-
storu, kjer sta nekdaj klecala
in se Bogu darovala Knoble-
_har in Baraga ter stevilni
drugi misijonarji, ki so ta za~
vod obiskali. Nadaljevali smo
pot proti papeski misijonski
univerzi Urbaniana, ki jo je
ustanovil papez Urban 1. 1622
in je od takrat misijonska
centrala za ves katoliSki svet.
Tu se reSujejo misijonski
problemi, izbirajo kandidati
za ' misijonske Skofe in deli
podpora vsem misijonom. Vo-
dil nas je in nam razlagal vse
to msgr. Jezernik, ki nam je
tudi predstavil prefekta Kon-
gregacije kardinala Rossija,
ter rektorja ~Urbaniane Fr.
Jose Saraiva. V lepi akustic-
ni dvorani, avditoriju papeza
Janeza Pavla II., smo mu za-
peli nekaj slovenskih pesmi.

Cas je hitel mimo nas v
vecnost in odpravili smo se
pe§ na trg sv. Petra in k av-
dijenci. Imeli smo po zaslugi
msgr. Jezernika rezerviran
prostor. Med c¢akanjem je bi-
la prilika, da smo si lahko o-
gledali tudi skupine drugih
narodnosti, ki so prihajale na
dolotena mesta. Mnogi so
prepevali naboZne pesmi Vv
svojem jeziku. Proti 11. uri
ge je nad nami v zraku po-
javil bel helikopter, ki je iz
Castel Gandolfa prina3al  sv.
ofeta. Ljudje so se razziveli
in priceli mahati v pozdrav.
Nedolgo za tem pa se je iz
portala pripeljal z malim av-
tom do doloc¢enega vhoda in
izstopil. Ko je prihajal proti
tribuni, se je pogovarjal in

rokoval z ljudmi na eni stra-
ni. Sonce je prijetno Zgalo na
nas, pa kdo se je za to zme-
nil. Navzoénost naSega sv.
oceta je zakrila vse Itezave.
Ob tolikem ljudstvu smo ob
njem zacutili univerzalnost
Cerkve in naSo veliko ljube-
zen in spostovanje do papeZa.

V svojem nagovoru se je
najprej =zahvalil Bogu in
zdravnikom, bolniskim se-
stram in vsem drugim, ki:so
molili
Obsodil je zlocinski ' atentat

na Sadata v Egiptuy, ki je bil
izvrSen prejsnjidan. , Vsako-
skupino je pozdravil v njiho-
vem jeziku, tako tudi naso.
NavduSeno smo ploskali. In
ko je dal svoj apostolski bla--
goslov nam vsem tam zbra-.
nim, je ta dosegel tudi vse-
drage doma in v Sirnem sve-.
tribune se je vracal®

.z
potem na strani, kjer smo bi-
li zbrani Slovenci. Ko smo
povedali, da smo Slovenci, je

dejal, Slovenci, bratje Slo-
venci, Zivijo, Zivijo! Bilo je

to posebno nepozabno dozi-
vetje, sretanje s sv. ocetom.

Polni lepih vtisov

smo nadaljevali nase delo
simpozija, popoldan. V pre-
davanju prelata Janeza Bele-
ja od Kongregacije za §irje-
nje vere, smo slisali o sestavi

" katoliske Cerkve v Rimu, o

nalogi Kongregacije za evan-
gelizacijo narodov, o poslan-
stvu Misijonskih druzb, vzgo-
ji bogosloveev, skrbi za mala
in velika semenisc¢a, ter o vlo-
gi druzine v misijonskem de-
lovanju. '

Ta lepi dan se je zopet za-
klju¢il z oktobrsko poboz-
nostjo, po kateri je potem g.
Lado Lenc¢ek kazal misijon-
ske diapozotive njegovega o-
biska med misijonarji na Ma-
dagaskarju. To je bilo za ti-
ste, ki niso bili prevec¢ utru-
jeni.

Cetrtek -smo zaceli
z zgodnjo koncelebrirano
sv. maso.

Po zajtrku je bilo na vrsii
predavanje “O sodebni vzgoji
misijonskih delaveev.” O tem
nam je govoril rektor Slove-
nika msgr. Maksimilijan Je-
zernik, iz svojih bogatih iz-
kusenj v TajniStvu na pape-
§ki unverzi Urbaniani. Propa-
ganda za Sirjenje vere je po-
segala in posega v formacijo
misijonskih poklicev na dva
nacina: Na podlagi sv. pisma
in zgodovinske izkudnje na-
kaze nacela prave vzgoje in
nato pomaga z lastnimi usta-
novami voditeljem misijon-
skih druzb in Skofom pri od-
govornem delu, Med drugim
je bila zelo poudarjena vaz-
nost domace kulture, doma-
tega jezika, goretnost misijo-
narja ter ljubezen, ki je vez
vse popolnosti.

Naslednje predavanje je

_imel prof. Pavel Leskovec,

DJ, direktor slovenske oddaje
na Vatikanskem radiu in pro-
fesor na Vzhodnem pape-
gkem institutu. Govoril je
predvsem o misijonskih ob-
vescevalnih sredstvih, -Vati-
kanski radio oddaja v 80 raz-
licnih jezikih. Vendar smo
¢uli, da prekomorske oddaje
ne sluzijo dobro, ker so od-
dajniki pokvarjeni. Imajo Ze-
ljo, zgraditi novega, ki bi ta-
ko oddajal bolj popolno. Ker
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za njegovo . zdravie.

vrednote obvestil so vaZne
tudi za druge verske skupno-
sti. Poudarjeno je bilo, da bi
bilo lahko ve¢ obvestil iz slo-
venskega zamejstva. Zato je
treba posiljati obvestila, re-
vije in podobno, da bo wvati-
kanski radio to moZnost imel,
ter bil zvest svoji nalogi po-
magati graditi boljsi svet za
evangelizacijo vseh narodov.

Po tem zanimivem preda-
vanju pa smo posluali nekaj
porocil iz Slovenije.

Za Maribor

je porocal misijonar Pepi
Gider, ki deluje na Pohorju,
odkar se je vrnil z Madaga-
skarja. Predvsem se je zahva-
lil za vso pomoé, ki jo je do-

bival v misijone na Madaga-

skega odbora. Misijonsko mi-
sel pospesujejo  med- ljudmi
na ve¢ podro¢jih: Misijonska
nedelja, Studentski misijon-
ski krozki, Studijski dan za
duhovnike, otroski misijonski
dan z njihovim listom “Mav-

+ rica”, 'dan bolnikov na Bin-

skar. Omenjal je, da je v ‘mi-

sijonu veckrat .teZje denar:
razdeliti, kakor ga pa_ dobiti,
ker je preveliko potreb. V-
mariborski Skofiji

se't thisi-’

jonska zavest .lepo prebuja. .

Pomo¢ - za 'misijone zbirajo"
posebno na misijonsko nede- .
ljo. Ljudi pridobivajo s tem, "

da bi darovali za dologen na- .
men v misijonih. Mariborska
skofija je dala lepo. Stevilo -
misijonarjev. Pospe$uje tudi |

zblizanje s tujimi Studenti, ki
jih je tam precej. Za misi-

jonsko nedeljo so zbrali 10

milijonov dinarjev.

Za Ljubljano

je poroc¢al minorit Vid Jun— J
ger, gvardijan minoritoy in |
¢lan nadSkofijskega misijon- °

kostl potem Zupnijski = misi-
jonski' krozki, kjer se tako
§iri misijonska misel in roje-
va pomo¢ za misijone. Po-
udarjeno je bilo, da je vsako
majhno dejanje ve¢ vredno
storjeno, kakor ne izpolnje-
no.

Za Koper

je porocal dekan Vladimir
Pirih, Zupnik v Kopzju (BT
njih se je misijonska zavest
prebudila z odhodom nekate-
rih misijonarjev na feren
1. 1968. Ti so posiljali pisma
domacim in jih z misijoni se-
znanjali. Njihovi obiski so
misijonsko idejo ée bolj pozi-
vili. Zdaj njihove Zupnije so-
delujejo s prispevki. Reviji
“Ognjisce” in “Druzina” lepo
vplivata na mladino. Zeleti
je, da bi msijonarji ve¢ pisali
v liste in tako seznanjali mla-
dino kot druge s svojim de-
lom. Poudarjeno je bilo, naj
bi “Druzina” veCkrat imela
misijonsko prilogo, namesto
obi¢ajne enkrat na leto za
Misijonsko nedeljo. (Bo 8e.) .

Rev. Charles A. Wolbang €M

131 Birchmount Road
Scarborough, .Ontario
Canada MIN 337

e
U

Slovenski misijon ,pri' Sv. Vidu

v Clevelandu @~ = -

Dragi farani
in slovenski rojaki!

S temi vrsticami bi wvam
rad sporo¢il vazen dogodek
ne le za naSo Zupnijo, ampak
za vso slovensko skupnost na
podro¢ju Velikega Clevelan-
da. Pri Sv..Vidu bomo imeli
v letoSnjem postu slovenski
misijon. Zacel se bo 14, mar-
ca, Stirinajst dni pozneje, 28.
marca, se bo zacela duhovna
obnova za anglesko govorece
farane.

Zadnji slovenski misijon je
bil v naSi Zupniji pred 15 leti.
Ker smo v jubilejnem letu —
sedanja cerkev sv. Vida ob-
haja letos svoj zlati jubilej —
in, ker vsi ¢utimo potrebo po
duhovni obnovi, smo napro-
sili salezijanca dr. Janeza
Jenko iz Slovenije, da bo vo-
dil slovenski misijon.

Kaj je misijon? Naj g. Jen-
ko sam odgovori na vprasa-
nje in pove, kako si-on zamis-
lja misijon:

“Misijon je duhovna oboga—
titev, osrecitev in osveboditev
iz greha in slabosti. Rojeni
smo za svobodo bozjih otrok.
Misijon  je Kristusovo ozna-
nilo lepote krscanskega pokli-
ca in wveselja. Spoznavan]e
svoje odlike in velicine..
Misijon je poglobitew vere,
prenovitev duhovnega Zivlje-
nja in usmeritev k beljSemu.
Pot k osebni sreéi... Misijon
je zivljenjska nalozba duhov-
ne energije na bozjo banko,
ki najbolje obrestuje in ni-
koli ne propade... -Misijon
je bozje delo v nas in na$ o-
sebni edgovor Bogu.”

“Slovenski misijon pri Sv.
Vidu v Clevelandu jima za
cilj poglob1tev vere v posa-
meznikih in v druzZinah in
prenovitev druzinskega Ziv-
ljenja po zakramentih in mo-
litvi. Kristusu odprimo vra-
ta! Iz svoje druzine napravi-
mo domaco Cerkev, kjer bo
Kristus vedno navzoc.” _

Vodilo misijona: DRUZINO
KRISTUSU — KRISTUSA
DRUZINI!

Prepri¢an sem, da nam bo
g. Jenko nudil veliko pomot
za poglobitev bozjega zivlje-

nja v nas. Bog bo blagoslav-

ljal njegovo delo, od nas bo

. pa zahteval zavzeto sodelova-

nje. Bog hoce nasa srca, hoce

Nedelja, 14. marca:

"Nedelja,

jih spreobrniti s pomocjo syo-
je milosti. Ho¢emo, da bo Bog
sredi$¢e naSega zivljenja? Na
to vprasanje mora odgovoriti
vsak sam zase. Bo§ odgovo-
Til?

Prosimo vas, molite, da bi
misijon obrodil. obilo trajnih
sadov, in obvestite in.povabi~

te svoje .prijatelje in znance -
na misijon. Pomnite dobro, da

to ni farni, ampak vsesloven-
ski misijon. To bo na$ slo-
venski ¢as milosti in dan re-
Senja. Zato pridite!
Vas v Kristusu,
Father Joze Boznar

Spored
slovenskega misijona
pri Sv. Vidu

Prvi teden 45
NEDELJA, 14. MARCA —
SOBOTA, 21. MARCA 1982
pni sy,
masah ob 8h in pol 11h —
uvod v misijon.

Ponedeljek, 15. —
sobota, 20. marca:

© T:30 zjutraj — sv. maSa in
govor
T7:00 zvecer — sv. masa in
" govor

Pozor! Tudi v soboto,'ZO. mar-

ca bo ob Th zveder slovenska

sv. masa z govorom!

21. marca: pri  sv.
magah ob 8h in pol 11h mi-
sijonski govori. Ob 3h po-
poldne — zaklju¢ek misijo-
na s petimi litanijami, pa-
pezevim blagoslovom in
blagoslovom z NajsvetejSim

 Pozor! ‘Ob 3h popoldne ne bo

sv. mase! .

SPOVEDOVANJE:
Med tednom od 7 — 8h zj.
Med tednom zvefer — pol
ure pred mago in po masi
V soboto, 20. marca:

11:00 — 12h
130 — 3h
4:00 — ©6h

Drugi teden

PONEDELJEK, 22 MARCA
— SOBOTA, 27. MARCA

7:30 zjutraj — sv.:masa
in homilija

— po vecerni. sv. masi ¥
cerkveni dvorani kratki
nagovori in razgovori...

Nadskof dr. Alojzij Sustar

o razmerah v Sloveniji

(Nadaljujem in konéam z
objavo povzetkov pogovora
med novinarjem ljubljanske-
ga “Dela”, Antonom Rupni-
kom, in slovenskim metropo-
litom dr. Alojzijem Sustar-
jem. Prvi del je bil objavljen
pretekli torek. Pogovor je iz-
Sel v sobotni prilogi “Dela”
z dne 20. februarja 1982. Ur.
AD.)

II.

— V slovenski politicni jav-
nosti je zbudilo doloCeno za-
cudenje dejstvo, da ste se kot
vrhovni poglavar slovenske
rimskokatoliske Cerkve anga-
Zirali v nesporazumih in spo-
rih, ki zadevajo predvsem
Cerkev na HrvaSkem. Mislim
na to, da ste podpisali izjavo
§kofovske konference, ki bra-
ni zgodovinsko vlogo kardi-
nala Stepinca.

Odkrito vam povem, da me
preseneéa, ko pravite, da je
zbudilo doloc¢eno zacudenje
dejstvo, da sem se angaziral
itd. Stvar morda le ni tako
huda, kot se kaze. V Skofov-
ski izjavi z dne 30. aprila la-
ni, o kateri govorite, se ome-

" njeni odstavek glasi takole:

“V primeru kardinala Alojzi- '
izjavljamo, da .
smo pric¢e spontanega sposto-
vanja, ki se stalno razodeva

ja Stepinca

na njegovem grobu. Upamo,
da bo vrhovna Cerkev neke-
ga dne izrekla svojo sodbo o
tem spoStovanju in o osebno-
sti Kardinala Stepmca ko bo
obgektwno raziskala vsa prl-
¢evanja.”

Izjavo sem podpisal iz dven
razlogov: Po napadih na za-
grebSkega nadskofa Kuhari-
¢a so bile razmere na Hrva-
3kem taksne, da je bila soli-
darnost’ nujna. Mi smo kot
$kofje v Jugoslaviji konc¢no
vsi predstavniki dste Cerkve
in ¢utimo se povezane. Druga
stvar pa je moja osebna: me-
nim, da je treba braniti vsa-
kega, ki ga javno napadajo.
To se mi zdi sploSna moralna
dolZnost, vsak obtoZenec ima
pravico do branitelja. Naj se
zadeva sama razCisti. Ce sem
torej to podpisal, e ne more-
jo razlagati, da sem hotel
vnasati v Cerkev na Sloven-
skem probleme od drugod.

— Kako gledate na razvoj
teh odnosov v prihodnje? Ste
optimist?

Sem vedno vecji optimist,
ker imam vtis, da to, kar se
je lani dogajalo, ni koristilo
nikomur, da ni nikomur pri-
nasalo veselja, nih¢e ni bil
srecen ob tem. Upam, da smo
se iz vsega tega nekaj naudi-
1i.

— V wadih razpraveh ozi-
roma predavanjih govorite o
“Cerkvi na Slovenskem”. Ko
razmisljate o Cerkvi v 2I.
stoletju, ne omenjate niti dr-
Zavne niti druZbene ureditve,
ki obstaja na Slovenskem. Ali
morda pod tem pojmujete
vse slovenski jezikovni, se
pravi narodnostni prostor?

Imamo uradno knjigo z na-
slovom “Cerkev na Sloven-
skem” (1971); tak3no poime-
novanje sem le prevzel. Kar
pa zadeva omembo Jugoslavi-
je, zame to ni noben prob-
lem. Prav tako neobremenje-
no govorimo o Sloveniji, o
na$i samoupravni socialistic-
ni druzbi. 'V Cerkvi pa velja
teritorialno nacelo, ne glede
na politicno ureditev.

MPLELLPEE N PEPPEP LSO PRPRE SO

.—-; obilskovanje bolnikov po
hisah in v Slovenskem
starostnem domu.

SPOVEDOVANJE:
zjutraj — pol ure pred ma-
S0 in po masi
zvecer — pol ure pred maSo
in med maso
DRUZINO KRISTUSU —
KRISTUSA DRUZINI!

V predavanju, kjer govo-
rim o tem, kaj Cerkev na Slo-:
venskem v 21. stoletju ne bo
ali kaj bo, nekajkrat ome-

njam tudi druzbo. Veéasih bi

namre¢ lahko kdo . vernim
ljudem ocital, da premalo u-
postevajo, v kaksni druzbeni
ureditvi zivijo. Mi se dobro
zavedamo, da zivimo-v Soci-
alisti¢ni federativni republi-
ki Jugoslaviji, za katero je
znacilno samoupravljanje ‘in
neuvrscenost. Cerkev:na Slo-
venskem pa obsega tri skofi-
je v mejah SR Slovenije, zu-
naj teh meja pa zivi e veliko
Slovencev.

— Ali se cutite odgovorni
torej za vse verne Slovence?

Moralno da, pravno ne.
Pravno se moja odgovornost
neha z mejami; neposredno
odgovarjam za ljubljansko
Skofijo. Kot metropolit imam
neko odgovornost za wvso cer-
kveno pokrajino, ta pa je sta-
ra Sele 15 let. Moralno pa se
c¢utimo zelo povezane s Slo-
venci v zamejstvu in zdom-
stvu. Mati¢na domovina se
mora zavedati odgovornosti
tako za narodnost kot za ve-
ro. Zato vsem nudimo svoje
liturgi¢ne- knjige, 'molitveni-

ke, verski tisk in vse, kar mo-

remo, da bi bili tako c1mb013
povezani.

— Papes omenja v svoji
okroznici narod kot eno te-
meljnih cloveskih vrednot. V
vasi ‘dosedanji dejavnosti je
opazna skrb za ohranjanje
narodne zavesti tudi med ro-
jaki, ki ne Zivijo znotraj na-
§ih meja. Kako opredeljujete
vlogo Cerkve zastran pravic
Slovencev v zamejstou?

Prizadevamo si za ¢im lep-
Se sodelovanje z zamejskimi
gkofijami. Zadnji ¢as se to
lepo razvija s Trstom, z Go-
rico, posebno s pokojnim nad-
Skofom Cocolinom, tudi s Ko-
rosko se mi zdi, da se bo ze-
lo lepo razvijalo.

— V vasem predavanju go-
vorite o Cerkvi kot vesti slo-
venskega naroda. Ali dajete
veri in Cerkvi tako posebno
vlogo pri opredeljevanju mna-
rodne pripadnosti?

Narod, narodna zavest, ki
se izraza v jeziku, v zgodo-
vinski povezanosti in sploh v
zavesti, da sem sin ali hci
slovenskega naroda, je zares
velika vrednota. To sem do-
zivljal v Ameriki na nov na-
¢in z ljudmi, ki ne znajo veé
slovenskega jezika, pa se cu-
tijo Slovence, ker pravijo:
moja mama in oce sta od tam
in tam. Pri naSi narodni za-
vesti ima jezik veliko vlogo.

Kolikor morem zgodovin-
sko presoditi, je pri sloven-
skem narodu tudi vera igrala
izredno veliko vlogo, bodisi
za ohranjanje jezika bodisi za
buditev narodne zavesti
Kljub temu pa moram reci,
da pri poslanstvu Cerkve na-
rod ni prva in edina vredno-
ta; nam gre predvsem za o©-
znanjevanje evangelija.

Viéasih so na Slovenskem
rekli: dober Slovenec je do-
ber katolican. To nikdar ui
drzalo, ker vera ne pogojuje
tako zelo narodne zavesti ali
obratno, da bi se tega ne dalo
loc¢iti.

— Popdtovali ste tudi Ze
med nase izseljence v preko-
morske dezele; na nove pot
pa se spet odpravljate. Po-
prej ste Ziveli 35 let na tujem,

v deZelah, kjer so tudi nasi
zdomski +oivki. Kaks$na so
vasa spozucja iz srecanj =z
njimi?

Marsikateri nasi ljudje, ki
sem jih srecal v Ameriki in
drugje, ki so bili verni, so s
tem ohranili tudi povezavo z
domovino; tisti, ki tega niso
imeli, so se vcasih hitreje pri-
lagodili drugemu narodnost-
nemu okolju. Nikakor pa ne
bi hotel trditi, da je samo ve=-
ren ¢lovek lahko dober Slo-
venec.

Dozivljal sem tudi, da je
bila veliko nasim delaveem
na zacasnem delu v tujini in
izseljencem vera v pomo¢ in
podporo, da so ohranili na-
rodno zavest. Ne morem pa
trditi, da tisti, ki niso bili
verni, narodne zavesti niso
ohranili. Ne strinjam se s tr-
ditvijo, da je zaveden Slove-
nec tisti, ki je veren, nezave-
den pa tisti, ki ni veren ali
obratno.

— Nasi druZbenopolitiéni
dejavniki veckrat poudarja-
jo, da visoko cenijo domo-
ljubno dejavnost slovenskih
duhovnikov med rojaki na tu-
jem, kadar gre za skupno o-
hranjanje materiniéine, mna=<
rodne - zavesti. Kaj porecete
vi vasim duhovnikom na tu-
jem?

HvaleZen sem za ugotovi-
tev, da visoko cenijo domo-
Ijubno dejavnost slovenskih
duhovnikov med rojaki na
tujem. Ta sodba o ocenjeva-
nju pa se mi zdi nekoliko
preoptimisti¢na, ker so mi v
Ameriki, Nem¢iji in drugod
rekli: Kar mi duhovniki tu
naredimo, ni nikjer cenjeno.

Poglejte domaca sredstva
druzbenega obveséanja, pa
boste videli, da o nas moléijo.
Porocajo o vsakem mitingu,
o vseh mogoc¢ih stvareh, toda
¢e duhovniki kaj naredijo, to
ni prisotno. In ta molk o na-
rodnostnem in kulturnem de-
lu je res za nekatere naSe ne-
koliko mucen. Merda tudi za-
radi tega prihaja do napeto-
sti.

— In kaj ob vsem tem po-
recete vasim duhovnikom?

Tole jim retem: Potrudite
ce, da bi bili do vseh pravic-
ni, da ne bi komu delali kri-
vice, kar vidite dobrega, - po-
hvalite, krivici in nasilju pa
se uprite, pa naj ju pocenja
kdorkoli. Druga stvar, ki sem
jo povsod zelo poudarjal, je
zvestoba dvema vrednotama:
ostanite verni, ostanite pove-
zani s svojim narodom. Tret-
ja stvar, ki jo zmerom po-
udarjam, je postenost. Nasi
ljudje so imeli tak ugled za-
radi svoje poStenosti; ta se
zdaj, zal, malo izgublja. Po-
tem jih zelo vabim, naj spo-
znavajo domovino, naj priha-
jajo sem, naj ohranjajo stike,
naj berejo ¢asopise, gojijo do-
maéo pesem, ohranijo stare
navade. Nasim dubovnikom
zelo priporo¢am, naj se med
seboj in. z vsemi drugimi Ve'
liko pogovarjajo.

Pravno pa so duhovniki od-
visni od krajevnega Skofa.
Tisti, ki so stalno zunaj, nam
veasih radi poudarjajo, da
skofje v Sloveniji mismo nji-
hovi neposredni I:K'eds'“'»‘lmk1

— Zadnje Case precej raz-
pravljamo o slovenskem jezi-
ku. Opasam, da zelo skrbno
pazite na jasen in lep jezik,
¢eprav nekatere teoloske raz-
prave vasih sodelavcev tudi
niso ravno lahko Tﬂ-zumljlve
Ali spremljate te razprave?

(Dalje na str. 1)
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Nadskof dr. Sustar...

(Nadaljevanje s 3. strani)

Kaj lahko recete o tem?

Ta kompliment, ki ste mi
ga naredili, je bolj moja zelja
in prizadevanje, kajti ve¢ kot
35 let tujine se ¢loveku po-
zna. Leta 1941 sem od3el in
se vrnil leta 1977.

Jezik je zame najprej izraz
¢loveka. Clovek z jezikom in

- besedo pokaze, kaj je kot clo-
vek. Zato je jezik zame zme-
raj znamenjée kulture, ne sa-
mo civilizacije. Ce jezik raz-
pada in postane vulgaren, tu-
di ¢lovek postane tak. Skrb
za jezik je skrb za éloveka,
za njegovo kulturo, za njego-
ve razseznosti.

— Zdaj pa $e besedo o o-
srednjem slovenskem dnevni-
ku. Vam uspeva temeljiteje
spremljati Delo? S .c¢im ste
v njem zadovoljni, cesa pa
najbolj pogresate?

Najprej vas moram pohva-
liti, pa tudi pokritiziral wvas
bom. Ko primerjam Delo z
drugimi ¢asopisi — vsak dan
ga berem, ne bom rekel, da
ga vsak dan v celoti prebe-
rem, ker je to nemogoce —
sem vesel, da je zelo dobro
urejevano. Poro¢anje je zelo
kvalitetno in objektivno. Za-
dovoljen sem, da imamo tak-
gno osrednje glasilo.

Ce me pa vprasate kot
kristjana ali kot $kofa, lahko
povem, da so bila porofanja
o nekaterih cerkvenih dogod-
kih, posebno o atentatu  na
papeza dobra in da smo za to
res hvalezni. Ko gre za nje-
gova potovanja, pa so bila ne-
katera porotila taka, kot da
bi $lo za lazje reportaze.

Omenil bi Se nekatere stva-
ri, éeprav so same po sebi ma-
lenkostne. Tako nas je priza-
delo, da ni bilo niti besede v
Delu ob 75-letnici prve slo-
venske gimnazije v Sentvidu
nad Ljubljano, ¢eprav so bili
na proslavi zastopniki najvis-
jih kulturnih in znanstvenih
ustanov.

Ob pogrebu korziskih Zrtev
ste zapisali, da se je pogreba
udelezil tudi ljubljanski nad-
skof. Takoj je nekdo telefo-
niral, kaj to pomeni. Objek-
tivno bi bilo re¢i, da je bil
pogreb civilen in cerkven ter
da je cerkveni del pogreba o-

~ pravil ljubljanski nadskof.
Imam tudi vtis, da- se . 8e

vedno nekoliko bojite izrazov,
ki oznacujejo kaj verskega,
recimo bozi¢ca. Zame je to
stvar kulture. Zakaj ne bi te-

 vije . v

ga povedali s pravim ime-
nom?

Tudi pri osmrtnicah ni mo-
gote uporabljati nekaterih
verskih izrazov. Ko sem pred
casom na komisijo za odnose
z verskimi skupnostmi nare-
dil vlego o cerkvenih pogre-
bih, sem omenil tudi osmrt-
nice in cbljubili so mi, da bo-

do zadevo obravnavali, Ljud-
je nam o¢itajo, da govorimo
o dobrih odnosih, te stvari pa
niso urejene, kar je za neka-
tere tezko razumljivo. Potru-
diti bi se morali, da ne bi bil
nihée prizadet,

Drugace pa cenim Delo in
niegov pomen v slovenskem
narodu.

ANDREJ KOBAL:

SVETOVNI POPOTNIK
PRIPOVEDUIJE

V New Yorku je zivela dru-
Yina Tom in Neza Berce s si-
nom Donaldom. V slabih ca-
sih imajo opravka zaradi ra-
¢unov z mlekarjem, kroja-
¢em in hiSno posestnico. Pri
Bercetovih je na hrani zava-
rovalninski agent Cene Zol-
na, ki snubi farmarico, vdovo
iz Montane. Z Agato je prisla
k Bercetovim tudi brhka uci-
teljica Amalija, ki vzljubi
mescansko zivljenje in se za-
ljubi v Donalda. Ta obiskuje
tehni¢no %olo in mu ni za u-
cenje.

Ko se je industrija ojaéila
veled municijskih naro¢il za
vojno, je Donald na pobudo
profesorja Filkonsona zacel
fpekulirati z materinim de-
narjem na borzi. To je po-
vzro¢ilo mnogo strahu in skr-
bi vsem trem. Donald je imel
srefo in v Spekulacijo se za-
7ene tudi Agata s Cenetom.
Ko Bercetovi obogate, dobijo
sluzkinjo Suzi, katera jih zna
ocenjevati pri njenih znan-
cih.

Igra ni farsa, dasi bi snov
to narekovala, in osebe, ki v
njej igrajo, so predvsem ko-
mi¢ni karakterji in ne tipi iz
zivljenja. Tega sem se drial
v ‘drugih veseloigrah. “Ple-
har” je sicer tip vecnega po-
potnika, ki kro$njari po za-
padnih  slovenskih naselbi-
nah, prenasa novice kot nepi-
san casopis, je zelo narodnja-
ki, rad govori o “mili domo-
vini”, pri tem pa dela kupdi-
jo z zlatnino, ki ni zmerom
zlata. Tip je tudi po svoji
skoposti, toda v igri se raz-
znacaj svoje vrste,
smesgen, zvit in obenem soéu-
ten.

Dvajset pomladi je Ze pri-
gel v naselbino Leadville v

ve

The Oldest Slovenian Catholic

g Insurance Organization in America

— Life Insurance for ages 0 to 60 with unlimited amountsig

$1,000 minimum,

— Athletic, religious and social activities are available m

to our members.

JOIN US — FOR INFORMATION CONTACT ONE
OF THE FOLLOWING:

Mr. Frank Sega #226

2918 Emerald Lakes Blvd.

Wickliffe, Ohio 44092

Phone: (216) 944-0020

Mrs. Josephine Winter #150 -

3555 E. 80th Street
Cleveland, Ohio 44105

Phone: (216) 341-3545

Mrs. Ludmila Glavan #172

13307 Puritas Avenue
Cleveland, Ohio 44135

Phone: (216) 941-0014

OR WRITE TO:
K.S.K.J. Home Office, 2439 Glenwood Avenue,
Joliet, IL 60435 — for names and addresses of local
lodge representatives in your area.

- ske zveze sem napisal igro

"

Skalnatem gorovju in vedno
oskubil rojake za lepe denar-
ce. To pot se je nastanil pri
krémarju Kleku, kjer se igra
vréi v pustnem ¢asu. PokaZe-
jo se dchri in slabi znacaji v
druzini Kleka, ki dobiva de-
kleta iz starega kraja, da mu
shuZijo kot dekle, potem se
pa mozijo in Klek kuje do-
bicke zase preko snubcev.

Vea igra pa se suée okoli
“pleharja”, ki pomaga razre-
§iti spletke. Poleg glavnega
dejanja so vpletene slike Ziv-
Ijenja nasih ljudi na Divjem
zapadu. Rudarji goljufajo
kompanijo, ki jih izkoriséa,
nje opehari plehar, a njega
spet rudarji, ko se jim zazdi,
da je iz njih rudnika iznese-
no zlato premalo placal s
“plehom”. Igra se zaklju¢i v
veselju z godbo in plesom. Po
prvi uprizoritvi v New Yor-
ku je ocenjevalec preprosto
napisal: ’

Udelezba je bila tako veli-
ka, da zalibog mnogi niso mo-
gli v dvorano, ker ni bilo ko-
ticka, da bi se mogli v njem
stisniti. Rojaki, ki niso mogli
v dvorano, naj blagovoljno o-
prostijo, ker Kkrivda ni na
dramski skupini in tudi ne na
dvorani. Da njegove igre pri-
vabijo toliko ljudi, pa tudi
g. Kobalu ne moremo zame-
riti; gre mu le priznanje, da
v tako Zivo pogodi nase Ziv-
ljenje in ga zna predstaviti s
humorjem in ¢ustvi.

Komedijo “Drustvo in dru-

7ina” sem napisal na prosnjo
odbora drustva KSKJ v New
Yorku, katero jo je prvo u-
prizorilo; skoraj istocasno sta
jo spravili na oder drustvi v
Forest Cityju in Indianapoli-
su. Sele potem sem poslal ko-
pije za razpeCavanje g. Gor-
getu v Cleveland. V tem delu
sem ofrtal vpliv drustva na
druzinsko zivljenje. Igra je
sicer resna, a primesil sem Vv
njo humoristiéne znacaje in
polozaje, ki dosledno omilju-
jejo resnost drame.
- Tajnik drustva Ivan Dolj-
fek ima mlado Zeno in otroka.
Tip dobrega moza, toda po
mnenju njegove zene Amali-
je se preve¢ Zene za drustvo,
seje in organiziranje mladine.
Dejanje se zaéne po vecerji s
simpati¢nim razgovorom med
o¢etom in sinom, kar daje po-
men poznejsemu razvoju. Ko
Amalija spravi otroka spat,
se Ivan gre brit in je ves &as
v kopalni sobi z odprtimi vra-
ti, ona pa, videta, da bo spet
Sel, ga zatne po domace obi-
rati in ne more odnehati.

Ves ta del dejanja je mo-
nolog, ki pa za publiko ni te-
zak ali dolgocasen. On odide,*
nastopi pa Lican, ki stanuje
pri Ivanovih. Z razlicno go-
vorico in svojo preprostostjo
ta pomaga do lahkotnosti igre

v prvem in zadnjem dejanju.
Zakljucek prvega dejanja je

“Za materjo”. Poslal sem jo
urednici mese¢nika te obsez-
ne organizacije, a uprizoritev
so odklonile. Drama, kot sem

pri¢akoval, je bila preveé po- -

svetna za strogo katolisko
zvezo zensk. Zaradi prevelike
zaposlitve se sam nisem vec
zanimal za razpecavanje in
tudi g. GorSetu nisem poslal
kopije. '

Vsebina te melodrame po-
kaze razkol v farmarski dru-
zini v severnem kraju drzave
New York. Zena zapusti mo-
za in majhno héerko ter se
izgubi na napa¢nih potih Ziv-
ljenja. Dejanje se zacne, ko
je héerka odrasla in ji je ‘u-
‘mrl oée. Idealno dekle, kate-
ro ljubi sosednji slovenski
farmar, Omozila bi se z njim,
pa jo Zene teZnja poiskati
svojo mater. %

V vsakem treh dejanj pri-
de materi na sled, a povsod
prepozno. Medtem pa sama
zagazi na ista nesrecna pota
kot mati. Njen ljubljenec jo
konéno najde in resi. Med-
tem ko je dekle polno idea-
lov in dobrih namer, se o-
samljeno v svetu znajde pre-
$ibko; edino njen zarolenec,
ki ¢aka, je moCan znataj,

Med opisane igre sem v iz- |

virniku  vkljucil razgovore
mladih v angleSkem . jeziku,
tako da so bile za naSe raz-
mere v Ameriki bolj naravne.
Nekatere sem pozneje popra-
vil s prevodom, tako da so
vsi razgovori slovenski.
Enodejanki “Oj hisica oce-
tova” in “Domzalska Micka”
se vrita v Sloveniji in sta to-
rej povsem v naSem jeziku.
V enodejanko “Snubaé&i”, ki
se vrsi pri bogati slovenski
vdovi v Ameriki, pa sem
vkljuéil, veCinoma za Salo,
nemalo poamerikanjenih slo-
venskih izrazov. 3
Vsega sem napisal dvanajst

skoraj vse izro¢il pokojnemu

g. GorSetu, imam v svojem
arhivu samo nekatere kopije.
Stikov in zanimanja iz pred-
vojnih let nisem ve¢ gojil za
tako delovanje, zato je mogo-
le, da bi se. skupne kopije
mojih dramskih del mogle
najti samo v kakem  cleve-
landskem arhivu, kjer se hra-
ni Gorsetova zapuscina.

(Se nadaljuje)
—————

T iskhvni sklad _A'.'D._

V tiskovni sklad Amerigke
Domovine so od zadnji¢ da-
rovali slede¢i narodno zaved-
ni rojaki: :
Rev. Johan Hafner,

Stmk., Avstrija
G. in Ga. Frank Lemut, 7.00

Seven Hills, O.

G. in ga. Mike Spisich,

Cleveland, O., ob njuni |

e 10200

Zatiporokd et i Tl 22.00
Ga.. Silva Grasselli, ... 2.00
Euclid, O. N
Mary Krizman, ....... 10.00
Chardon, O.
Frank:Dejak o vvgho 2o 200
Cleveland, O. 7
Ga. Anna Hozjan, .... 2.00
Cleveland, O.
Oltarno 'drustvo fare
Marije Vnebovzete, 10.00
Cleveland, O. :
Alice Martincie, ...... 5,00
Euclid, O. a0
S77, podr: &. 10, ..... '5.00
Cleveland, O.

G. in ga. John Cendol, 10.00
Cleveland, O.

Ga. Anica Kosir, ,..... 20.00

Cleveland, O,

Ken & Anne Tomsie, .. 10.00
Euclid, O.

Ga. Anna Usenicnik, .. 2.00

~ Coraopolis, Pa.

Loviss i Bajede dai ol 2.00
Cleveland, O.

Frances Barman, ...... b5.00
North Olmsted, O.

Frank Kastelie, ........ 2.00
Cleveland, O.

‘Ga. Barbara Sobocan,.. 5.00
Hamilton, Ont.

Anton Polensek, '...... 7.00

Corvallis, Ore.
Rev. Ignatius Strancar, 12.00

Zidana dvojna. Moderna. Ve-
like sobe. Prvovrstna euclid-
ska sose§cina. Prodajna cena
$79,500. Zidani ranéi, v Eucli-

'in Richmond Hts. Lepe hise.

Prodajalci financirajo. Dvoj-
na v Collinwoodu: $24,900.
Obnovljena kol., z alum. opa-
Zena: $39,900.

Anton Matic 531-6787
Pisarna: 261-3900
Cameo Realty

(FX)

San Bernardino, Kal.
Leopold Pretnar,
Cleveland, O.

2.00

Vsem darovalcem iskrena
hvala!

TRIANGLE CLEANERS
- Expert Tailoring and
Alterations
Phone 432-1350

1136 E. 71 St.
ROSIE JAKLIC, lastnica

Driveway Snowbhound?
Tzn Faded ?
Gel Away . . . How!

Retire in beautiful North Ca-
rolina. Golf, fish, play. tennis
year round. Fayetteville of-
fers all this plus affordable
housing and only 12 hours
drive from Cleveland. For
details ' call 800-334-0333, or
write Don Berndt, C-21 Odys-

sey Real Estate, Inc. 5434
Yadkin Road, ' Fayetteville,
NC 28303.

(18,20,22,24)

| 6419 8t. Cluir Ave., Clevland, O

IZ SLOVENLIE

Grafofonske ploiée ¢ Knjlge o
Radenska voda e Zdravilni ¢aj
Spominéki e Casopisje e Vage
na kilograme ¢ Semena s Stroj-
¢éki za valjenje in rezanje testa

TIVOLI ENTERPRISES INC.

431-529¢

Carst Memorials

Kraska kamnoseska obrt

15425 Waterloc Rd.
EDINA SLOVENSKA IZDELOVAL-
NICA NAGROBNIH SPOMENIKOV
iger in prevedel iri. Ker sem -

481-22317

Joseph L.
'.FORTUNA

POGREBNI ZAVOD
5316 Fleet Ave.  641-0046

‘Moderni. pogrebni zavod
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponodi

CENE NIZKE PO VASI ZELJI!

- MALI OGLASI

SVETOVIDSKA OKOLICA
l-druZinska s 3 spalnicami.
GaraZa. $13,500. ?

l-druZinska s 7 sobami. Mo-
dernizirana. 2 garazi. $19,900.

2-druzinska na E.'76 St. $16,-
000. ! ; .
Dve dvojni'na E. 61 St. Veli-
ka parcela. $15,000, -

AM.D. REALTY

6311 St. Clair Ave.

432-1322
(F-X)

For Rent
Efficiencies and 1 bedroom
apts, including heat. Lake
Shore bus line. Euclid beach
area. References and secur-
ity deposits. No children. No
pets. Call 481-6888 or 531-2882
after 10 p.m.

(15-18)

videk drame, ki vodi do raz-
kola v druzini, vse zaradi
drustva in Zenine nestrpnosti.
V drugem dejanju zenske de-
lajo naért za spravo v druzi-
ni. Vseskozi je drustveno de-
lovanje ' vpreZeno za srecen
zakljuéek.

Na pro$njo Slovenske Zen-

R & D SAUSAGE COMPANY

15714 WATERLOO ROAD
CLEVELAND, OHIO 44110
PREKAJENO MESO — MESO ZA ZMRZOVALNIKE
Posebne cene prl velikih nakupih
BILL IN ANGELA RATAJC, LAST. .
Na debelo in na drobno

692-1832

——

Apartment For Rent
Near St. Vitus, off St. Clair.
Two bedroom apt. down.
Call after six. 361-6858.
(X)

ESTATE SALE
Residential - Investment Pro-
perty. 2 fam. dwelling house,
4 garages, and single dwell-
ing house on E. 74 St. near
St. Clair, $37,500.

Broker 261-0202

(18,19)

For Sale

1977 Cldsmobile Cutlass Su-

preme Coupe. Full power, Ex-

cellent condition. Low mile-

age. $3,900. Will negotiate.
Call 487-3147 eves.

(18,20)

Elderly Slovenian widow
with a fine home will pay
well for mature, Slovenian
live-in lady companion. Call
261-0200.

(18-19)

-2

CETRTE OBLETNICE
ODKAR JE V GOSPODU
ZASPAL NAS DOBRI
LJUBLJENI IN NEPOZABNI
- MOZ, DRAGI ATA, STARI
IN PRASTARI ATA,
TAST IN BRAT

ANTON PRIMC

ki je umrl 9. marca 1978

Cetrto leto je minilo

kar Tvoje truplo v grobu spi,

A mi spominjamo se srecnih
dni,

ko Zivel si med nami. Ti.

V raju pa prosi zdaj Boga,
da raj nebeski vsem nam da,
tam bomo zopet zdruzeni,
pri Bogu v rajski vecnosti!

! Zalujoci:

Jennie roj. Arko, Zena
Jean por. Baskovic in
Lois por. DiCicco, héerki
Vincent in David, zeta
Janice por. Chase,
Corrine Marie, Cheryl Ann
in Victoria, vnukinje,
Mark David, vnuk in Dino,
pravnuk
Cleveland, O., 5. marca 1982.

OGRAJE POSTAVLJAM

Postavljam nove ograje in
popravljam stare. Tudi pro-
dajam potrebni material za
ograje po zmerni ceni in ga
dostavljam brezplac¢no.
Imam geometra za merjenje
vrta. Lahko poklicete vsaki
¢as na 391-0533.
(F-X)

For Sale
Big dresser, dresser with
mirror, picture, mirror and
small table. E. 60 St.
Call 391-9344

- Will Buy
Antique furniture, coins, gold,
silver, anything old including
old coin operating machines.
Call 641-7738
(15-22)

ROJAKI POZOR!

Izvr§ujem vsa dela na hisi,
znotraj in zunaj. Kuhinje,
porci, stopnice. Betoniram
privatne ceste (driveways).
Brezplacen predracun. Klicite
944-1470 ali 486-5545.
(x)
FOR SALE s

7 room bungalow at 1080
E. 71 St, aluminum sided,
full basement. Immediate
occupancy. Double brick
garage.

Call 631-8151 days only.

(16-19)

V NAJEM ,

3 sobno stanovanje na St.

Clair se odda starejSi osebi.
Klicite 881-4787

(17-18)

Zelim kupiti stroj za rezanje
mesa (electric meatgrinder),
ako kdo ima, naj poklice
431-4576
(17-18)

FIVE POINTS
PLUMBING & HEATING
Kli¢ite 383-0556 ob vsaki uri.
Prodaja in servis
Elektri¢éno ¢is¢enje
kanalizacije

House For Sale

Super E. 185th area. Schools,
shopping, RTA. 6 rm. Col,
Country Kitchen, all appl,
newly carpeted LR & DR. 11
bath. Double garage. By own-
er. — 531-0230.

(X)

V ZELO DRAG IN
LJUBEC SPOMIN

Ob Sesti obletnici smrti nage
ljubljene Zene in
predrage mame

MIMI REZONJA

ki je svoje blage in trudne
o¢i za vedno zatisnila
dne 8. marca 1976

Ze Sest let Te zemlja krije,
v temnem grobu mirno spis,
srce Tvoje veé¢ ne bije,
bole¢in veé¢ ne trpis.

Sréno ljubljena nam mama
odila prezgodaj ste od nas,
dobra, skrbna ste nam bila,
vdano molimo za vas.
Zelo zalujoci:
Stefan — moz
Stefanc¢ek — sin
Mimica — héerka

Euclid, O., 5. marca 1982.
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uerade Dance Is Greatest Show On Earth

BOB ZAKRAJSEK and KAREN HARMON are the friendly
dragon and lioness. These intricate costumes were all hand-

made and designed.
By JIM DEBEVEC

One of the most exciting
events of the last few years
occured on Saturday evening,
Feb. 20 at the Masquerade
dance held at the Slovenian
Home on Holmes Avenue.
The event was sponsored by
dramatic group Lilija.

In charge of the festivities
was Ed Mejac, former head
of the Alpine Sextet band.
He said the Masquerade was
a Slovenian tradition held be-
fore Lent, “Like a Mardi gras
or ‘pust’ in Slovenian. Lilija

, has been doing it for over 20
years.”

The hall was decorated
with - helium-filled balloons
held in perfect arches thru-
out the auditorium. The Kres
dancers were in charge of
decorations and did such a
magnificent job, a picture of
the place will be kept as a
Permanent part of the re-
cords of the Home.

During the course of the
€vening, persons entering the
hall in costume were announ-
ced accorting to their disguise
and spotlighted. They then
mingled with the crowd un-
til the unmasking at 11 p.m.
There were dozens of get-ups,
each hand made. The first-
blace winner, Stan Krule
Was disguised as a man and
Woman dancing. In order to
Create the perfect effect, he
Spent the evening walking on
his hands and feet.

Second place was earned

by Mark Zakrajsek who, be-
lieve it or not, was an old
man carried by an old wo-
man.

Dorothy Tome gave the ef-
fect of being Richard Nixon
riding piggy-back on a wo-
man. Also in attendance were
Pac-Man, The Wolf Man with
Radio, Beach Bums, and an
assortment of other charac-
ters.

“"Being therd was onc of the™

most delightful C\persences
of my life.

VThe Duke  Marsic
Happy Slovenians,
the superb music.

hand,

During band intermissions,
captivating magician . Mike
Kosir, with assistant Joe
Gaser, . entertained all with
amazing feats of prestigita-
tion,

The skillful work and soar-
ing imagination that went
into making the costumes
leaves one with a feeling of

_ pride in being Slovenian, and

warmth in knowing that we
indeed have some of the best
and imaginative minds- on
earth geared to carrying out
the most intelligent endea-
vors to successful conclusions.

Congratulations to all par-
ticipants, attendees and wor-
kers for an exceptional job
well done.
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DOROTHY TOMC was hiding in the ingenious costume of
Nixon riding piggy-back with a female. At left is the dis-
guised charaeter. At right we se¢ how Dorothy did it.

“be " serving meals

provided

ZORO UNMASKED.
Diego (Zoro) looks like without his mask, well, here he is
and it's really Nejci Slak, cigar and all.
him third place.

If you've ever wondered what Don

His costume earned
(Photos by Jim Debevec)

Swiss Haus Holds

Benefit

By JIM DEBEVEC

The Swiss Haus restaurant
on Route 307 (2 miles from
the 1-90 Madison exit) will
Sutiday,
March 7 from- 10 am. to 10
p.m. to benefit the Madison
Schools athletic department.

Joe and Maria Lah, Olga
Mauser, and Bill and Barbara
Holtrey say the entire gross
sales from this event will be
donated to the athletic fund.
All personnel at the restau-
rant will also be donating
their time Sunday.

“We want  to help the
youngsters have a chance. to
participate in the sports pro-
grams,” Josef Lah said.

As of now, the Madison
school district is in desperate
need of money, and there will
be no school athletics this

year. However, if $16,000 is
raised by the middle of
March, they will open the

sports program which include
boys baseball, girls softball,
tennis, and boys and girls
track.

Maria Lah says, “We're lo-
cated in Madison, and we

Sunday

want to help the community
in the best way possible.”

The personable Bill Hol-
trey, who grew up as part of
an Amish family in the Her-
shey,"Pd. rutal/area, and is
in charge of thee kitchen with
18 years experience in that
capacity, and his efficient and
gracious wife, Barbara, have
children in the school system
and are determined to help
the athletic program endure.

Cross country skiing is still
continuing at the four-story
building with complete ren-
tal facilities available.

Also, there is a new bar
and fireplace in the lower
level and a game room to oc-
cupy customers waiting for
tables. During weekends,
musical entertainment will
be provided there as well as-
in the second floor restaurant
with dance floor. This Fri-
day and Saturday evening the
Alpine -Sextet will entertain.

The Swiss Haus owners ask
all their friends and fellow
Slovenians to please come to
their place on Sunday, March
7 and help them to help
others.

Eckart Votes to Help RTA With Funds

The Cleveland Regional
Transit Authority (RTA) and
21 other metropolitan transit
systems would have aecess to
federal hmhway trust funds
for operating assistance under
legislation co-sponsored by
Congressman Dennis E. Ec-
kart (D-Ohio). A House Pub-
lic Works Subcommittee
heard sponsor testimony Wed-
nesday
Harold E. Ford (D-Tennessee)
on the measure, which also
extends the life of the inter-
state substitution program for
five years until 1988.

“If enacted, the proposal
would free $55 million that is
presently limited to use on
capital -assistance and con-
struction projects for opera-
tion of RTA,”

from Congressman '

Eckart said.

“Cleveland stands to bene-
fit greatly from this legisla-
tion, which vests local offi-
cials with more options on
how to use federal resources
to meet their individual
needs.”

Transfer funds would be
available in Northern Ohio as
a result of a decision made by
officials there not to build a
freeway link on [-490 between
Broadway Avenue and 55th
Street to Broadview Heights,

' Eckart explained.
0

Meeting

Slov. Women’s Union Br.
25 will have their meeting on
Wed., March 10 at 1:30 at the

< St. Vitus- Social Room...

Recipe

BAKED FISH FILLETS
1 pound fish fillets
1 tablespoon lemon juice
15 teaspoon paprika
1 tablespoon butter or
margarine
1 tablespoon all purpose
flour
Dash salt and pepper
Y5 cup milk
11 cup bread crumbs
1 tablespoon parsiey
Cut fillets in serving pieces.
Place in greasad shallpw bak-
ing dish. Sprinkle with lemon
juice, paprika salt and pepper.
In sausepan, melt butter,
blend in flour, dash of salt
dash of pepper. Add milk;
cook and stir till thick and
bubbly. Pour sauce over fil-
lets. Sprinkle with crumbs.
Bake in 350" oven for 25 to
30 minutes: Trim with parsley.
A Friend
Cleveland, Ohio

WELCOME ALL KSKJ
HOCPSTERS AND FANS

Next weekend,
and 7, -the National K.S.K.J.
Basketball Tournament will
be held in Cleveland. Ohio, at
the St. Vitus Gym located at
Norwood Rd. and Glass Ave.
(one block south of East 61st
Street and St. Clair Ave:).

This will-mark the

Games on Saturday
gin’ at around 9 a.m.
Sunday at 10 a.m. Admission
to the games will be 50¢ or $2

_ for a weekend pass.

There will be 18 teams com-

ing from out-of-state (India-

will bhe-
and on

Mareh: 5.6

50th An-
niversary of this tournament. -

na, Illinois, and Wisconsin).

‘'On  Saturdayv evening, a

“dance featuring the Don Slo-
*gar Orchestra will be held at

St. Vitus Auditorium start-
ing at 8:30 p.m. Admission is
$2.

Everyone is invited to join
in-the festivities on this big
weekend. This will be an op-
portunity to make manyv new
friends.-Hope to see vou there,

Joseph V. Hocevar
Ohio Federation
Athletic Director
0

Joseph Lah Marks 80th Year
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JOSEPH LAH (with hat) beams happily on the occasion of his
80th birthday, Sunday, Feh. 28 at the Swiss Haus in the company
of his wife, Anna, and son Josef and daughters Irene Rus ane
Lenka Chauby (right).

Joseph Lah, Sr. celebrated
his 80th birthday on Sunday,
Feb. 28 with a grand dinner
party at the Swiss Haus res-
taurant in Madison, 'Ohio.

The festivity was attended
by over 50 friends and rela-
tives who enjoyed a superb
full course meal compliments
of the three children: Josef

Memo

By Madeline Debevec

WE HEAR THAT
Joseph Anthony Skrabec
Makes His Debut
Joseph Anthony Skrabec
made his debut on January
30, weighing 8 1bs. and 10 ozs.
His proud parents are Maria
and Joseph Skrabec of Euclid.
The excited grandparents are
Anthony and Mariann Vegel
of Euclid and Joe and Pauline
Skrabec of Cleveland. Anton
and Mariann Osredkar be-
came great grandparents for
the first time. Joe’s grand-
mother, Mrs. Mary Kobal,
becomes a great grandmother

Jr., Irene Rus,
Chauby and their families.
Members of the singing group
Fantje na Vasi provided vocal
harmony entertainment.

A 20-minute ‘;peech was
given by Josef abouit the life
of his father. The birthday
celebrant at one time owned
the castle in Mala Vas parish

and Lenka

of Dobrni¢, Slovenia where
Bishop Baraga was born and
yvears later, Josef Jr. was
born in the same room.

The personable Lah Sr. and
Jr. are well liked and re-
spected Slovenians.

Happy birthday, Stric.

—J.V.D.

— () e

From Madeline:

for the 10th time.

Congratulations to all!

St. Vitus Holy Name Seo-
ciety is sponsoring their an-
nual Pancake and Sausage
Breakfast on Sunday, March
21 at St. Vitus Auditorium,
E. 62 and Glass Ave. Serving
is continuously from 8 a.m.
to 1:00 p.m. Adults $3.00, chil-
dren under 12 $1.50.

Every one w elcome

Victor Kmetuh is New CPA

The State Board of Accoun-
tancy in Columbus has an-
nounced that Victor Kmetich,
1606 Sunset Drive, Ric_hmond

Heights, Ohio has passed the
state’s examination to become
a certified public accountant.
He is the son of Mr. and Mrs.
Victor Kmetich, Sr.
‘Congratulations, Victor!

* = #

Mr. and Mrs. John Radel
Celebrate Golden
Anniversary

John and. Margaret Radel
of Kirtland married
April 18, 1931 Vitus
Church.

They celebrated their Gol-
Wedding anniversary

were
in St.

den

(Continued on page -2)
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Cur

(Continued from page 1)

with a reception at Chardon
Springs.

They are the parents of
Robert of Kingsville, James
of Chesterland, Lois of Men-

tor, and Dennis of Cleveland

Heights. There are 12 grand-
children.

Mr. Radel worked at Cres-
cent Metal Co. for 18 years
and retired in 1973. He also
worked for Bryant Heater
Co. for 26 years. He was a
sheet metal layout man for
both firms. The family home
is 10328 Longview Dr.

Congratulations!

s e 3
B = b

The Slovenian ' American

Primorski Club is sponsoring .
their annual dinner dance on
Saturday, March 13 at . the .

Slovenian National Home on
St. Clair Ave. Music will be
by the Alpine Sextet.

Contact club secretary Pau-
la Rijavec 431-5030 for fur-
ther details.

Jadran and Slovenian Folk-
lore Institute dancers will
perform.

John R. Telich Receives

National Award.

Sun Life Assurance Com-
pany of Canada takes plea-
sure in announcing that John
R.. Telich, €L ;has: earned

the National Quahty Award]

for the 30th year.

This annual award is pre-
sented jointly by . The Life
Insurance Marketing and Re-~
search Association and The

National Association of Life
Underwriters in recognition
of quality life underwriting
service to the insuring public.
. Congratulations, John!
Dr. Matt Susel, Slovenian
editor of the American Home
flew to New York City and
met with the League of Ame-
rican Slovenians. He also en-
joyed a visit to St. Cyril's
Church and attended a cul-
tural program there.
W b B

Anne Kurbos of Cleveland
received an award in the 1982
Regional Scholastic Awards
Exhibition at the Cleveland
Museum of Art. She is a stu-
dent at Villa Angela Aca-

~demy.

Congratulations!

e e
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St. Mary’s Catholic Order
of Foresters sponsors its An-
nual Card Party on Sunday,
March 7 at 3 p.m. in the
school cafeteria.

Nousek - Goebl
Engagement

Dr. and Mrs. James E. Nou-
sek Jr. of Lyndhurst an-
nounce the engagement of
their daughter Nancy Ann
to Mark Gerard Goebl, son of
Mr. and Mrs. James R. Goebl
of Brook Park. Nancy is a
graduate of the University of
Notre Dame and attends the
University of South Carolina.
Mark is a graduate of Notre
Dame and attends the Uni-
versity of Chicago. An Aug.
21 wedding is planned.

Congratulations!

Rev. Paul Wysocki is new
Pastor in Orville

Vida Wysocki of Euclid is
the proud mother of Rever-
end Paul J. Wysocki who on
February 21 was formally in-
stalled as the new pastor of
St. Agnes Church,, Orville, O.
Bishop Gilbert Sheldon pre-
sided in the impressive cere-
mony.

Among previous assign-
ments Father Wysocki was
Chaplain at Ursuline College
and the College of Wooster.
Some of his friends who tra-
veled to Orville for the cele-

'

bration were Vlasta Radisek,
Dorothy McReynolds, Jo
Prince and Bertha Richter,

Congratulations, to Father
Paul! '

L " *

On Friday, Feb. 26 Andy
Zadell of Edna Ave., Cleve-
land, Ohio retired from TRW
E. 185 St. plant with 31 years
of service.

Wishing a “Happy Retu‘e-
ment” to Andy!

* * *
A SPEEDY RECOVERY TO:

Mamie Marin of Euclid, O.
who recently had a pacemak-
er installed. She is convalesc-
ing at-home. :

Mary Peterlin of Euclid, O.
who ‘is recuperating at home
following a' slight stroke.

Anna Fortuna of Cleveland .
who: recently underwent sur-
gery at St: Vmcent Charlty
Hospital. |

Anthony Avsec of E. 61 St.:
who is in the intensive care
unit - coronary division of St.
Vincent Charity Hospital.

St. Mary’s Parish annual
retreat for ladies will be held
Wednesday, April 7 at the St.
Joseph Christian Life Center.
The $6.00 fee includes lunch.
Call Mary Petric, 481-3762 for
further details.

ste e
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St Joseph Announces

Winners
The St. Joseph High School
scholarship committee : and

principal James Simonis have

IT’S A BARGAIN

Inflation causes everything
to go up but here is a bargain
you can’t afford to miss.

, Beautiful atmosphere, con-
genial company.

Delicious food
your palate.

Great entertainment to de-
light you.

A marvelous orchestra for
dancing.

No cover charge, no tips, no
tax.

All this for a nominal price
at the “Glasbena Matica” Din-
ner-Dance Concert to be held
on March 27, 1982 at the Slo-
venian National Home on St.
Clair Avenue. Music by Jeff
Pecon’s Orchestra. Doors open-

to please

at 6, dinner served at 7 o’clock. ;
Tickets are now on sale by
the members or by calling

289-1227 for reservations.
Wi

Thanks

Through the media of the
American Home I wish to
thank the many friends who
sent me get well cards. I am
taking medication mow and
feeling much better.

Sincerely,

Joe Gornick

(Travel Editor).'

Euelid, -Ohio
—_— !

Meeting

Slov. Wom. Union No. 47
Garfield Hts. have a meeting
March 14th at 1 p.m. at the
Slov. Home in Maple Hts.

0

announced the récipients of

academi¢ scholarships for the -

1982-83 school year:

A total of ten $500 scholar-
ships were awarded to fresh-
men entering St. Joseph in
the fall. The selections were,
based on academic achieve-
ment and participation in ex-
tracurricular activities, and
are renewable yearly.

The scholarship winners in
this third year of the pro-
gram are listed, followed by
their parents’ names and the
student’s elementary school:

Stan Dejak, Mr. and Mrs.
John Dejak, St. Francis of
Assisi.

Robert Marn, Mr. and Mrs.
Robert Marn, St. Paschal
Baylon. ‘

Kevin Belle, Mr. and Mrs.
Calvin Belle, Christ the King.

John Milan Dovie, Mr. and
Mrs. Milan Dovie, St. Wil-
liams.

Christopher Brian Pike; Mr.
and Mrs. Richard Pike, St.
Williams.

Christopher Polomsky, Mr.
and Mrs. Charles Polomsky,
St. Williams.

Steven Raguz, Mr. and Mrs.
K. Raguz, St. Felicitas.

Kenneth Rastatter, Mr. and

Mrs. Jerome Rastatter, St.
Mary Magdalene.
John Sustar, Mrs. Diane

Sustar, Qur Lady of Mt. Car-
mel.

Edward Tushar Jr., Mr. and
Mrs. Edward ' Tushar, —St.
Paul. 3

H# % *

A hearty welcome to all
the members and guests at-

tending the National KSKJ .

Basketball Tournament on
March 5, 6 and 7 at St. Vitus
Gym (Norwood Rd. and Glass
Ave.)

* % *

On Sunday, March 7 the
Swiss Haus Restaurant on
Route 307 in Madison, Ohio
will be donating the gross
sales from all meals served
between 10 am. and 10 p.m.
to the Madison School Dis-
trict athletic department.

About $16,000 is needed by
March 15 to fund boys’ base-
ball, girls’ softball, terinis and*
boys and girls track which
will be eliminated if the mo-
ney is not found. Joe and Ma-

ria Lah and Olga Mauser, ow-
ners of the new restaurant
ask all Slovenians to come to
the Swiss Haus on Sunday
and enjoy a great meal to
- help the sports program.

&= ate
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On Saturday, March 6 there
will be an Open Hause at
Vlasta's Art Gallery, 640 E.
185 St. featuring the works
of Ilka Makuc.

Ilka is from Slovenia apd
will feature works of Modern
Realism and Expressionism.
The artist will be there to
show her 30 works of art. Her
most recent showing was in
Rome.

Ilka Makuc’s paintings W111 g

then be on display thru Mar.
15. Vlasta’s Art Gallery is
open weekdays from 10 to 6,
Saturdays 5 pm. to 9 pm,,
and Sundays 1 to 6 p.m.
LORBER-FIENGA
ENGAGEMENT
Mrs. Synthia Lorber, (Col-

- linwood) announces the en-

gagement of her daughter,
Cynthia Carmen, to Richard
Allen Fienga, who is the son
of Marie and the late Aldo
Fienga (Lyndhurst).

Miss Lorber, a graduate of
Villa Angela Academy, is
employed in the Planning
and Research Dept. of the
Cleveland Public Library.
Richard is a graduate of Be-
nedictine currently working
toward an associate degree
in business, and presently
employed as a material con-
troller at Picker Int.

An October 23rd wedding
is planned.

Congratulations!

0
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AMERICAN HOME
PURLISHING C0_

6117 St, Clair Ave,
- 431-0628
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"~ be March 6th.

In Memory of Friend Jack Debevec |

(At the 30th anniversary
of his death)

By JANEZ SEVER

It is hard to imagine what
would have happened to us
Slovenian political refugees
after World War II when we
were all starving and freez-
ing in the 10,000’s in Italian,
Austrian and other refugee
camps, if there weren’t good
people in the world, and es-
pecially in the USA, who
came fo our rescue.

A number of clubs and
committees were formed
headed by Dr. Miha Krek,
Msgr. John J. Oman of St.
Lawrence, Anton Grdina and
Matt Intihar. But all their
efforts wouldn’t have gotten
anywhere if it weren't for the
Slovenian Catholic Daily
“Ameriska Domovina”, which
went all out to help the re-
fugees. The owner and edi-
tor of this newspaper was
Jack Debevec, whose 30th-
anniversary of his death will

Communistic  propaganda
turned many people against
the refugees, claiming they
were traitors, but today after
35 years, the world knows
that what Ameriska Domo-
vina wrote about Tito was
the truth. For this firm anti-
Communistic stand,
goes to the late Jack Debe-
vec. Although the enemy
tried with their propaganda
to ruin the newspaper, Jack

“Debevec didn’t stop, because

he knew eternal justice was
on his side. AmeriSka Domo-
vina finally won the fight
and today is proud of its
stand. With this, the paper
and its late editor and owner
Jack Debevee, earned an
honored position among all
the Slovenian newspapers.
Today, at the 30th anniver-
sary of his death, the Ameri-
can anti-Communistic group
remembers with thanks and
pride. Glory to Jack Debevec
and may Ameriska Domovina
live long.

Short biography of
Jack Debevec

Born July 25, 1887, he would
have been 95 years old this
year. His oldest brother, Rev.
(Prof.) Joseph Debevec, was
known especially for his
translation of “Dante’s Infer-
no.” Jack was the youngest
and loved by all his brothers
and sisters, especially be-
cause his mother died when
he was three years old. At
that time, relatives took him
into their home, but when
his brother, Joseph, became
a professor and had a posi-
tion in Ljubljana, he took
Jack to live with him and he
sent him to school. When he
was transferred to Kranj, he
took Jack with him, sent him-
to high school and then Jack
completed Business School
courses.

His first position was at a
Savings Bank and until he

IT'S SPRING

credit -

went into military service, he

worked at a Catholic publish-
ing newspaper office. Return-
ing home from military ser-
vice, he returned to his old
position for a while, until the
old call of the outside world
overpowered his heart.

In Canada he did heavy
work in a quarry, but left
soon for a job as a painter at
the Ford plant in Detroit.
Jack Debevec didn’t stay
long as a laborer. Being tal-
ented and bright and always
studying, he started sending
articles to Slovenian newspa-
pers, among them, the Ame-
riSka Domovina, where he
came into contact with the
late editor Louis Pirc. When
he made enough to carry him
for a while, he moved to Cle-
veland and started his own
newspaper, but later left it
to join the Ameriska Domo-
vina as co-owner. When Mr.
Pirc died, he paid off all his
heirs and became owner and
editor of Ameriska Domovi-
na. It was at this time his
real life’s existence came into
being. He burned with en-
thusiasm for his newspaper,
giving it all his knowledge
and capability.

Its contents were lifted to
a high level and the circula-
tion of the paper spread over
the whole country. To the
last day of his life, he wrote
spirited editorials and gath-
ered all the news himself. As
an unusually clever writer,
he amused his readers, and as
a patriot he always reminded
them of their duty to their
nationality, as well as their
duty to .their new country.
He raised a most beautiful
monument to his home in his
column, “Ce verjamite al’ pa
ne” (Believe it or not).

As a newspaper man, Jack
Debevec proved he should be
counted not only among the
best of American Slovenians,
but altogether or any Slove-
nian newspaperman. Most of
all, he always saw to it that
Ameriska Domovina was
written in the Catholic spi-
rit, while the majority of the
American Slovenian newspa-
pers turned to internationai
socialism, and during the last
war even wrote in a Commu-
nistic spirit. ;

He was married twice. In
1947 he married Mary Andol-
sek, whom he immortalized
in his column, “Nasa Micka
ma tud besedo” (Our Mary
also has a word”.

In his spare time, he loved
to go hunting and fishing. In
his last years he complained
many times about his heart
and said he will have to rest
more. But his love for his
newspaper wouldn't let him
rest and stay home as the
doctor ordered. He died on
March 6, 1952 at 9:30 a.m. in

St. Vincent Charity Hospital. *

He was buried in Calvary Ce-
metery where his body a-
waits eternal resurrection.

i :

AGAIN WITH

GLASBENA MATICA

It’s Spring again, it’s Spring

again — DBegone, you snow,
sleet, slush, ice and puddles —
Enter -— sengs, musie, sing-

ing, listening, dining~ and
dancing. This will take place
at Glasbena Matica’s Dinner
Dance and Concert — 6417 St.
Clair ‘Awve., at-the Slpvenian
National Home, on Saturday,
March 27th.

The doors will be open at
6 o’clock, but the delicious din-
ner wﬂl be served at 7.0 ‘elock.

The” concert prodram di-
recteds by Vladimir Maleckar

* with piano accompanimeént by

Reginald Resnik, will begin

right after dinner. The mem--

bers of Glashena Matica hope
that you‘_will enjoy the selec-
tion of Slovenian traditional
and folk songs plus a medley
from a popular musical.

After the concert you can
chat with your friends in a
pleasant aimosphere or dance
to the smooth music of the
Jeff Pecon orchestra.

Contact any member of
Glasbena Matica for tickets
or call:Olga Klancher at 289-
1227. The price of tickets is
$11.00.

HOMES ANNOUNCE
1982 HONOREES

The Federation of Slovenian
Homes, Cleveland, Ohio, pre-
sents’ their 21st Annual Ban-
quet Rewards, Sunday, March
21 at the Slovenian National
Home, 6402 St. Clair Ave.,
starting at 3:30 PM.

We have 10 Homes under
the Federation, 8 in the city of
Cleveland plus. Lorain and
Fairport Harbor.

The purpose of the Federa-
tion is to meet every 2nd
month to give reports on how
each Home is doing. This is
the only way to know where
we stand, without the Federa-
tion we might not have 10
Homes in the Cleveland area.
We help each other and we
care for each Home.

At the November meeting,

each Slovenian Home"is en-"
titled to nominate one person

for “Woman of the Year” and
one person for “Man of the
Year,” which the representa-
tives of the 10 Slovenian
Homes vote on, and the win-
ners for this year are:
Antonia Stokar
Slovenian Home E. 80th
. Henry Zalar
Slovenian Home Fair-

ST. VITUS PANCAKE
BREMFAST-SEIMARCH

The big 23rd Annual Pan-
cake and Sausage Breakfast,
sponsored by the St. Vitus
Holy Name Society, will take
place on Sunday, March 21,
1982 at St. Vitus Auditprium,
E. 62nd and Glass Ave.N.E.,
one block south of St. Clair
Ave.

Holy Name members will
prepare and serve the huge
breakfast continually from
8:00 am. to 1:00 p.m, and on
the menu will be pancakes,
Sausage, orange juice, butter,
syrup, and choice of coffee or
milk. All this for only $3.00
for adults and $1.50 for child-

ren under age 12. Last year

over 1,000 breakfasts were

Pharmacy and Your He@’

i

port Harbor
Each Home has their oW
honorees, and they are::
St. Clair — e
Anton Wapotich
Recher —
William Jansa
Maple Hts. — :
+ Louis Ferfolia i

-E. 80th —

Genevieve Kastelic
Waterloo —

Tony Vrh
West Park — ,

Helen Konkoy
Denison —

Ken Ivancic
Holmes —

Gus Petelinkar
Lorain — -

Cyril Zgone
Fairport Habor —
John Drobnik
We need the Slm"?n1 |
Homes so we can promote &
culture our grandf:':lth'a
worked so hard for to givé’
what we have today, so !
continue. We sincerely ¢

gratulate all of you.

After the banquet dan®
to the Don Sloga orches
For ticket information ¢
481-0870 or 433-1941, |

|
served.

Especially invited are 13
our former members, P&
ioners and friends to aif
this annual “Homec0
Event,” where everyoné
sit down to a delicious b
fast and enjoy renewing
friendships.

Tickets are now on s3
the St. Vitus Rectory, f
Holy Name members orf
may be purchased at theé df
on the day of the event.

We hope that you wﬂi
it possible to accept ou |
vitation!

For the Committ

Dan J. Postotnik
Rk

A FEW DAYS or FOREVER?

by

Bogomir M. Kuhar, R.Ph.

How long should preserip-
tion medicines be taken? This
will depend on the type of
medicine in question: and the
condition for whxch it is being
used.

Medicines wused to - treat
symptoms that “come and go”
are often taken for only a few
days. Medicines used for acute
pain, fever, and the common
cold fall into this category.
Such “preducts are ysually
taken on an “if needed” or
“as needed” basis.

Antibiotics and certain other
medicines are designed to be
taken for a specific period of
time. The infection-fighter
family, penicillin, for example,
might be taken three or fgur
times daily for a minimum of
seven to 10 days. If one skips

Tell It To The
Rdveriiser

When shopping at your lo-

cal store or place of business,
let the merchant know that
vou saw his ad in the Ameri-
can Home. By doing so, you
are proving to the advertiser
that it pays to adwvertise 1n
the American Home. And the
merchant will be more will
us.

doses or takes an c’s!“"ib11
for fewer than the das®
termined by the physiciez g 1
covery may be proloﬂv
Drugs used in chroni¢
ditions such as high
pressure, diabetes, heal
ure, ete. are generall)’ fl
for life. The prescrlbed
must be taken as exactl i
scribed, usually on @

1 basis.

For drugs to work e{fc
ly, they must be takenP
ly. When questions aris® |
cerning medicines. Yo",
taking, ask your pha™
or physician. -

(c) P.N.C, 1960-
Courtesy Shelig?
Drug, Inc.

Author’s Note: Qtlea
and comments are W&
from the readership-

R

Mailing Lakhel Gm;:

For a more gl
economical mailing 18”4
are eliminating the {
which had previous
imprinted therepn. i

As in the past we W]l‘f
tinue to inform rcal.i"-‘r o
their subscription 18
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Waterloo Home Notes

By CECELIA M. WOLF

Although Old Man Winter
has not been kind to us these
last few months, our lodges
and clubs have been as active
as ever planning and spon-
soring delightful events for
everyone to enjoy.

Two important events
coming up are the annual
Dinner-Dance sponsored by
the Waterloo Pensioners
Club and 8inging Society
Jadran’s annual Spring Con-
cert.

The Dinner-Dance held by
the Pensioners Club will take
place on Saturday, March 13,
Serving will be from 5:30 to
8 p.m. Mary Dolsak and her
assistants will prepare deli-
cious chicken, breaded pork
chops, rizota, hashed potatoes,
vegetables, salad with raisin
potica and coffee,

The Markic-Zagger Orches-
tra will provide music for
our dancing and listening
pleasure.

For tickets please call Sec-
retary Steve Shimits at 531-
2281 or Helen Vukcevie at
261-0509. You may also ob-
tain tickets and make reser-
vations (for parties of 8 or
10 only at our next regular
meeting Tuesday, March 9.

Get-well wishes are sent to
members Mary Kaferle, Joe
Perevich, Charles Zgone, Jen-
nie Kapel and Sophie Person.

We hope they will all be able -

to join us soon.

Our tentative tour schedule
includes “Stomping at the
State” Friday evening, March

26, the Tulip Festival in Hol-
land, Michigan, May 14-16, a
day at Enon Valley, Pa. dur-
ing Pensioners week in July
and the World Fair, Knox-
ville, Tenn. in September,
One-day tours will be an-
nounced at our March meet-
ing.

A moment of silence was
observed in memory of Mr,
Nick Galinas. Since our Feb-
ruary meeting we were sad-
dened by the news of the
death of Josephine Hirter,
Both will be missed by fam-
ily and friends. :

Congratulations to birthday
and anniversary celebrants
as well as to Tony and Rose
Troha who were selected as
our “Sweethearts of 19827,

Saturday, March 20 is ano-
ther date to remember as
Singing Society Jadran will
present their timely Spring
Concert. The music commit-
tee has chosen a number of
especially beautiful songs...
most of which are familiar to
us. There will be solds, duets
and numbers by our men’s
and ladies choruses. The se-
cond half of the program will
consist of selections from

“Chimes of Normandy” which
has been a favorite of our
audiences.

Following the concert, the
Ray Polantz Orchestra will
play for your dancing plea-
sure,

Tickets for the concert are
$4.00 each and may be obtain-
ed from any Jadran member
or may be reserved by calling
261-0436 or 481-3187,

I

Ghio Redistricling Goes Before Commiltee

The Ohio House of Repre-
sentatives refused this week
to concur on the Senate
amendments of the congres-
sional redistricting leglslatloﬁ
H.B. 20

The political battle over how

to redraw the boundaries of
Ohio’s congressional districts
has now moved to a six-mem-
ber conference committee.
I[Conferees who have been ap-
pointed are Rep. Terry Tran-
ter, D-Cincinnati; Barney
Quilter, D-Toledo; and Michael
Fox, R-Hamilton; and Sena-
tors Thomas Van Meter, R-
Ashland; Paul Matia, R-West-
lake; and Charles Butts, D-
Cleveland.
. The committee has been
handed two very different re-
districting plans, one approved
by the Ohio Senate and one
approved by the Ohio House.
Since the bill orginated in the
House, the conference com-
mittee will begin work on the
House version of the bill.

Ohio’s congressional districts
will decrease from 23 to 21
because the population in
Ohio did not grow as much as
other parts of the country in
the last decade. If the con-
ference committee does not
come to an agreement on a
plan acceptable to both the
House and Senate, the boun-
daries of the 21 districts Ohio
will have for the next 10 years
to be drawn by a federal
court. Leaders of both Houses
hope an agreement can be
made so that the issue does
not have to go to federal
court. :

- Meetings will begin by the
committee again next week in
an attempt to work out a com-
promise on the issue. The new
redistricting law must be com-
pleted by the March 25, 1982,
filing deadline for the Con-
gressional candidates.

. Ronald J. Suster
D-18 Representative
0—

LET'S DO IT AGAIN

At the Slovenian Women’s
Union National Convention
in May of 1967 a resolution
was adopted pledging moral
support to the errection of a
Slovenian Chapel in the Shrine
of the Immaculate Concep-
tion in Washington, D.C. Soon
after, committees were formed
and the nation-wide collec-
tion of funds began.

Four years later, this dream
became reality with the de-
dication of the Chapel on Au-
gust 15, 1971. This event was
one of the Ilargest public
gatherings of Slovenians in
our American History.
Through the interest, efforts
and generosity of many, a
lasting memorial of heritage
and faith is preserved. .

The Slovenian Chapel serves
several ‘purposes: It is a vi-

sible sign of faith of the Slo-,

venian people, and most im=

portantly, a human expres-

sion of glory and praise to
Almighty God. Visitors to the
Shrine can see the gratitude
of the Slovenian people for
the many gifts they have re-
ceived, namely; faith, a rich
culture, and the opportunity
to live and work in the land
of freedom and endless op-
portunities.

We had a dream and we

" made it reality. We did it once,

LET’S DO IT AGAIN. In 1979
we had another dream and
we're making it reality. This
time we plan to errect a mem-
orial to the Slovenian Miner
and Laborer. A local commit-
tee on the Iron Range and a
Steering Committee’ have
been formed. As we look back
to our early immigrants, there
were not too many that did
not find their livelihood in
the mines, the factories or.the
mills spread across this coun-
try. How many of your grand-
parents, parents, uncles,
brothers, neighbors or friends
did not work long and hard
hours with their hands, for
the well being of many? For
some it was literally sweat,
blood and tears.

This proposed memorial will
be errected at the Iron Range
Interpretative Center in Chis-
holm, Minnesota, the area
where many of our Slovenian
people spent many hours
working in the mines, and
where some still do to the
present day. The Artist work-
ing on this Project is the re-
nown Lillian Brule of Jolie..
Illinois. She has already be-
gun to collect her ideas and
thoughts concerning the art

pieces to be created. So this

will be more than just a
memorial, it will be a piece
of art, expressing our culture
and heritage; it will be a tri-
bute to our forerunners in
American Labor, and the pride

[t paystobe lndependent

3%

INTEREST -
- CHECKING

of all those who still work in
a productive manner. This
will be everyones memorial,
so everyone is asked to take
part in its errection.

For the Slovenian Chapel,
we collected over $70,000.00
in a four year period. For the
Slovenian Miners and La-
borers memorial our goal-is
$10,000.00, which we hope to
reach by the end of this year.
We realize that for many these
are days of economic hard-
ship, but yet progress should
never be hindered by tem-
porary difficulties, rather his-
tory tells us some of the
greatest achievements were
realized when things were
hard and challenging toward
the human spirit. If we have
the will, we can succeed.-

To date we have over $3,-
000.00 collected. Our goal is

not: yet achieved so we still -

need the help.and cooperation
of all our fraternal organiza-
tions, clubs and individual do-
nors. We know that with the
Slovenian Chapel not all our
organizations and individuals
participated, because it was
of a religious nature and not
all our people are of the Ca-
tholic Faith. This should not
be the case with the Slovenian
Miners and Laborer: Memorial.
Regardless of what you  be-
lieve or practice, or because
of any ill feelings from the
past, we are umtmg as A.merl-
Worked and reahze the crea-
tive potential in our develop-
ment that creative work pro-
duces. We also challenge our
youth who will some day hope-
fully continue to build this
land as a place of peace and
freedom, with justice and op-
portunity for all.

We did it once, LET’S DO
IT - AGAIN! Whatever your
contributions, all will - be
gratefully accepted. Let’s show
our solidarity. Our oneness.
Our pride. Maybe for the
first time we can unite and
work together for a common
goal while expressing our
pride and good will.

The Slovenian Women's
Union of ‘America has gra-
ciously consented to handle
the collection of funds. All
monies will go toward the
Memorial. OQur accounts will
be open to public auditing, so
that no diserepancies can be
charged.

We hope to have the project
completed by the end of 1982
if all goes according to sche-
dule. Much depends on you!

Contributions can be made
to the: Slovenian Miners and
Laborers Memorial, and can
be sent to the:

Slovenian Women's
Union of America

431 N. Chicago Street
Joliet, Ill. 60432

All contributions will be
listed in the Zarja magazine
and other Slovenian Frater-
nal organization newspapers.
Please be counted. among
those who care about the past,
the ‘present, and tomorrow.
We hope that all KSKJ lodges
and members take an active
part in this worthwhile pro-
ject.

Fr. David Stalzer
Co-Ordinating Chairman
Slovenian Miners &
Laborers Memorial

- who are

Oakar Reports From Washington

By MARY ROSE OAKAR

Congresswoman,
20th District, Ohio

DOES THE ADOPTED TAX
BILL GIVE YOU A BREAK?
Most people remain una-
ware that there were two ver-
sions of a .tax bill:  THE
HOUSE WAYS AND MEANS
BILL. AND THE ADMINIS-
STRATION’S BILL.
" As I'm sure you are aware,
the Administration had the
opportunity to make a pas-
sionate appeal for their bill
on national television. Per-
haps, had Ways and Means
Committee been granted equal
time, the American people
would have been .presented
the total picture, They might
have even opted for the House
version.

I supported the House Ways
and Means bill for numerous
reasons, many of which I
would like to share with you.
My choice was relatively
simple.

INDIVIDUAL INCOME
TAX —

I am concerned about the
majority of Americans who
earn between $15,000 and $50,-
000 per year; therefore, I sup-
ported the Ways and Means
tax bill. In contrast, under
the ‘Administration’s tax bill
passed on Wednesday, 35.1%
of the individual tax cuts in

111982 will<goito 5.6% of the

population — those making
$50,000 or more a year. Also,
the share going to the top
2% of taxpayers who earn
$200,000 or more is computed
at 10.4%. In my mind, there
is no question that the moder-
ate and middle-income family
should have reaped the
greatest benefits. That’s pre-
cisely why I supported the
House Ways and Means ver-
sion which directly targeted
those workers and families
the bulwark of
strength of our Nation.
BUSINESS

INCENTIVES —

I am also concerned that
business in our great country
must be given a booster shot.
It seems to me, however, that-
the greatest tax incentive
should be directed toward
small business. In contrast, the
Administration’s bill gives
the lion’s share of tax relief
to the corporate giants. It con-
tains four times less for small
businesses. The proposal for
depreciation clearly favors
large capital intensive in-
dustries. If my memory serves
me correctly, these provisions
along with the lack of equi-
table targeting of the indivi-
dual tax breaks appear to fly
in the face of campaign pro-
mises less than a year old!
REVITALIZATION
CONCERNS —

As we each know, revitaliza-
tion and reindustrializaticn
plans for our older urban
areas are critical for their
survival. Huge oil and energy
rebate provisions in the Ad-
ministration’s bill, totaling
$16 billion over the next five
years, hardly address the
needs of tool and die manu-
facturing and metal fastners
industry, to name but two of
the industries crucial to our
greater Cleveland areas eco-
nomic health.

GRDINA FUNERAL HOMES

1053 East G2 St.

17019 Lake -Shore Bivd.

GRDINA  FURNITURE STORE :

15301 Waterloo Road

431-2088

a31-6300

531-1235

FINAL ANALYSIS —
Ultimately, legislative pro-

cedure precluded a vote on
the House Ways and Means
Tax Bill. Initially, the Admi-
nistration’s bill was con-
sidered an amendment to the
Ways and Means proposal.
While I personally opposed
the amendment, in fact it was
adopted by the full House. It
then became the only tax bill
to be voted on. At that point
only did I cast a vote in the
affirmative. Had I had the
opportunity, I would have sup-
ported the Ways and Means
proposal. I sincerely believe
that the House bill would
have been faithful to its com-
mitment to those who bear
the heaviest tax burdens: mid-
dle and moderate income fa-
milies, working men and wo-
men, small businesses and
older cities.

SOCICAL SCEURITY —
MINIMUM BENEFIT

On another note of equal

import, the House of Repre-
sentatives voted to approve
the version of the budget
agreed upon by the House and
Senate. The provisions in the
bill were mainly proposed by
the Administration. It is, in-
deed, tragic that this bill in-
corporates the Administra-
tion’s recommendation to eli-

minate the $122 minimum be-
nefit” for social security re-
cipients. Cv~r 3 million of our
elderly citi.c..5 now receive
benefits. Their benefits will
be drastically reduced or eli-
minated due to a recalcula-
tion of these benefits to re-
flect their actual earnings
histories. =
P | W —

ANTON M. LAVRISHA

Attorney-at-Law ]0dvetnik
Bus. 692-1172 Res. 531-3413
(F-X)

§

ZAKRAJSEK

FUNERAL HOME GO.

SAM’'S FOOD MARKET

Open 7 days a week
from 8:00 a.m. to Midnight

6632 St. Clair Ave.

Roy G. SANKOVIC
FUNERAL HOME

(Formerly Stanley H. Johnston Funeral Home)
. 15314 Macauley Ave. "
(Cor. of E. 152 St. and Lake Shore Blvd.)

531-3600

Funerals to meet the financial status of all families.
Roy G. Sankovic, director

@® Excellent Pay
@ Fringe Benefits

HELP WANTED

Manager For Clubroom

SLOVENIAN SOCIETY HOME
20713 Recherihvenue, Euclid, Ohio

@ Living Quarters
~ Slovenian husband and wife preferred,
but will make exceptions. Send Resume to:ﬁ

SECRETARY RAY BRADAC
1839 KAPEL DRIVE, EUCLID, OH 44117

| 0
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anywhere in the USA!

ORDER NOW 1-800-443-3833 (toll free)
in Wyoeminrg call collect 382-3833)
Hours: 8 am. - 6 pm. — Monday thru Saturday
— or write —
Kronski Corporation
P.O. Box 1539
Rock Springs, Wy. 82901
D5 Ibs. UIO Ibs. Kronski's smoked garlic sausage [Jsml Dlg
DD 1bs. DIO 1bs. Kronski’s smoked spicy sausage (lge. only)
D5 1bs. DIO lbs. Kronski’s smoked buffalo-beef sausage lge.
> 24 oz. Kronski's buffalo-beef salami
Prices: 5 Ibs. sausage $14.75 plus $3.00 shipping
10 1bs. sausage — $29.50 plus $4.00 shipping
24 oz salami — $9.95 plus $2.00 shipping
MC or Vis 2 orders please use our toll free line!

KRONSKI Corporation

Kronski's (natural hickory smoked sausage) are delicious!
This special (old country) recipe of our own spices, season-
ings, and smoking process that has made Kronski’s famous
is three generations old. Kronski’s are a tasty improvement
to your favorite recipes! Now you can order Kronski’s from

+

e el el

:XXZxxxx P05 000000000000 0000000000000000090¢0000000000600099/000969040400]

apsc s - - -
[ PLEASE SEND ORDER TO:
CNRIE i et T e S R L s B b
A Fe ST e e i tis o o ped
Clity/State foo L, SRR T
Amount Enclosed: $..5.. 51l
J ** Satisfaction Guaraniced*®
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14, Death notices
EARL J. GALINAT

Earl J. Galinat, beloved hus-
band of Isabelle (nee Tode-
rick), dear father of Agatha
(Mrs. George) Carpenter and
Anthony. Grandfather of 8,
great-grandfather of 3; brother
of Adelbert (deceased); and
dear uncle.

ment Calvary Cemetety.
0

FRANC SMOLEJ

Ave. Funeral Mass 9:30 a.m.
at St. Peters Church. Inter-

Franc Smolej, age 69, of 726
Robley Lane, Mayfield Village,

died at home Tuesday, Feb. 9,

He was born in Cleveland
and last worked as a meter

after a year’s illness.
He was the husband of Kres-

repairman for the city.

Earl passed away at the
Veterans Hospital after a long
illness.

Services were Thursday,
Feb, 11, at 9 a.m. at the Zak
Funeral Home, 6016 St. Clair

cencija (nee

1682

In complete submission to the Will of the Almighty, we
announce the passing of our dearly beloved wife, mother
and sister

(MEE JERMAN)

She entered 'into rest on Jan. 14, 1982 after a short illness.
Our loved one was born on July 18, 1925 in Cleveland, Ohio,
and was a long time member of the following fraternal or-

ganizations: S.W.U. Branch No. 14; St. Cecilia Lodge No. 37, §

AM.L.A.; and Lodge No. 126, S.N.P.J.

Services were held on Jan. 16, 1982 frem the Brickman
& Sons Funeral Home, with a concelebrated Mass of the §
Resurrection at 10:30 am. in St. Felicitas Church, with final §

services at All Souls Cemetery, Chardon, O.
We are deeply grateful to Rev. Richard Bober for his

many visits, prayers, his touching eulogy anil for celebrating #

the Funeral Mass. Also, our heartfelt thanks to Rev. Robert

Kraig for concelebration of the Mass and for conducting J§

final rites at the cemetery. Many thanks to Rev. Joseph
Boznar for his visit and prayers at the funeral home.
Deep appreciation is extended to the members of SW.U.

Branch No. 14, St. Cecilia Lodge No. 37, AM.L.A,, and Lodge §#

No. 126, SN.P.J.,, who, in such large numbers, paid final hom-
age to our loved one. Special thanks are extendeéd to Branch

No. 14, SW.U. and te St. Felicitas Perpetua Guild members H

for their recitation of the rosary.

May God bless everyone for their beautiful floral pieces,

Mass eofferings, other gifts in her memory, and for the ex-

pressions of sympathy. From the depth of cur hearts, we |

thank our many friends who attended the wake, the church
services, and to those who accompanied cur beloved Sophie
to final resting place at All Souls Cemetery.

We are thankful to the pallbearers: Elmo Baumann,
Richard Gorsha, Paul Korecko, Dennis McAndrew, Raymond

McDonough and Joseph Zabukover; likewise to the Brickman [

& Sons Funeral Home for all of their concern and assistance.

Thank you cards were sent to all who remembered us
and our dear one. If accidentally we missed anyone, please
accept our apology, and may this public notice serve as a
special thanks to you.

We are thankful now, looking back ¢n yeur life;
For the love you showed as mother and wife.
We remember the times we laughed and played;
The times we worked, the times we prayved.

You were a blessing, a treasun?, more than you know;

But your time had come, God said you must go.

We were there at your side when you walked thru that door;
And we know for a while we won’t see you anymore.

Because Jesus is risen, our hearts are not sad;

His love and forgiveness gave us the faith we've had.
Faith to believe you're still in His care,

Praying and waiting to see¢ us all there.

Your loving family:

ROBERT L. McDONOUGH, husband;

ROBERT A. McDONOUGH, son, Virginia Beach, Va.,
JOAN M. McDONOUGH, daughter;

ALAN J. McDONOUGH, son; )
ANTOINETTE ZABUKOVEC, sister, Willowick, O.,
and other relatives.

Richmond Hts., O., March 5, 1982.

Vogrin); the

father of Henrietta Murschec
(Austria), and Gunther F.;
grandfather of Rita * and
Theresa Marie.

He was born in Marburg,
Yugoslavia. He came to Cleve-

SOPHIE ANN MDONOUGH |

land in 1951. He lived at his
present address for 20 years.

He was employed at Lam-
son & Sessions as a millwright
for 25 years.

Friends called at Zele
Memiorial Chapel, 458 E. 152
St., where services were held
Friday. Interment in Knool-
wood Cemetery.

0._____

ERNEST KRIVEC

After a long llness, Ernest
Krivec passed away Thurs-
day afternoon, Feb. 11, at the
home of his sister, he was 58
years old. He never married.
He is survived by the follow-
ing: brother of Frank, Charles,
Ann Madey (Flr), Mary Stra-
zisar, Frances Simoncic, and
Fay Svetina (dec.).

Ernest was born in Homer
City, Pa., and came to Cleve-
land in 1929. He lived at 17705
Grovewood since 1937. He
worked at National Acme for
25 years as a centerless grind-
er, until his retirement, due
to cancer. :

He was a veteran of WW II
and was in action from D-Day
to the end in Berlin. He was
a member of SNPJ No. 158
and AFU No. 37.

Friends were received at
Zele Funeral Home, 452 East
152 Street. Services were Mon-
day, 8:15, and at St. Mary’s
Church at 9:00.
0

JERRY HUMAR

Jerry Humar, age 94, passed
away at his home Wednes-
day, Feb. 23.

He is survived by his wife,
Mary (nee Hostnik), and his
children: Mrs. Robert (Vero-
nica) Osolin and Joseph Hu-
mar. He was the grandfather
of 7 and the great-grandfather

-of 7. All his brothers and

sisters are deceased. Father-
in-law 6f Robert and Marion.
He was one of the beloved

and active parishioners of St.
Mary’s Church. He was a
“pell-ringer” for St. Mary's
Church for many years.

He was ‘a member of the
Catholic Order of Forresters,
Holy Name Society of St.
Mary’s Church, Lodge St. Ja-
nez No. 71 of A.F.U., Drustva
Preseren No., 17 of AMLA,
and Collinwood Pensioners
Club.

The Funeral Mass was at St.
Mary’s Church Sat., Feb. 27 at
9 A.M. Interment at All Souls
Cemetery.

Friends -called at Grdina
Funeral Home, 17010 Lake
Shore Blvd.

-0

ANNE URBAS

Anne Urbas passed away
Feb. 22 at Charity Hospital
after heart surgery.

She was the sister of An-
thony, Eleanore and Helen
(deceased).

Services were held Thurs-
day, Feb. 25 at the Zak Fu-
neral Home, 6016 St. Clair
Ave. Funeral Mass was said
by Rev. Joseph Siméi¢ at St.
Vitus Church. Interment at
All Souls Cemetery.

B

Adolph Jalen

Cleveland, O. — Adolph
Jalen, well known member
of the Slovene neighborhood,
passed away recently at St.
Augustine Manor.

He is survived by his son,
Kenneth, and daughter Elaing

. Jahnke, 5 grandchildren and

a sister, Mary Skvarca.

Adolph was a member of
KSKJ and AMLA.

Services were held Wed.,
March 3 at the Zak Funeral
Home, 6016 St. Clair Ave.
Funeral Mass 10 am. at St.
Vitus Church. Interment Cal-
vary Cemetery.

e

FRANK JEREB, SR.

Frank Jereb, Sr. age 75,
passed away Thursday, Feb.
25.

He was the husband of
Stella (nee Plaga). He was
the father of Nancy McGee,
Mrs. Kenneth (Barbara) Cop-
po, Frank Jereb, Jr. of Cali-
fornia; and the step-father of
Susan Wright and Elaine
Brewer. He was the grand-
father of eight. He was the

Monday, March 1 at Holy

Cross Church. Time of the e

Mass was 10 a.m. Interment 2=

at Calvary Cemetery.

Grdina Funeral Home was
in charge of arrangements.
0

JOHN KOSTAINSCHEK

John Kostainschek, age 63,
passed away at his home Sa-
turday morning, Feb. 27.

He is survived by his wife,
Helen (nee Mann); his chil-
dren: Mrs. Stan (Helga) Ku-
rincic and Frank Kostain-

brother of Mae Gubanc, schek of Massillon, O. He was

Charles Jereb and the fol-
lowing deceased: Josephine
Jeglich . Krasovee, Thomas
Jereb, Julia Cblak, and Vera
Doran.

By vocation he was a bar-
tender for the Gerl Cafe be-
fore his retirement. ;

The Funeral Mass was on

the grandfather of J ulianna
Kostainschek and Anthony
Kurincic. He was the brother
of Frank Kostainschek, Mari-
ja Gerzina, and Theresa Ko-
vacic (all of Jugoslavia.)

He was a machine-operator
for the Parker-Hannifin Corp
before his retirement.

IN MEMORY OF THE FIRST ANNIVERSARY
OF THE DEATH OF OUR BELOVED SON

JOKN N. AMBROSIC

Who passed away March 5, 1981

It’s been one year since that sad day,
Our heloved John was called away.

V BLAG SPOMIN

'30. OBLETNICE SMRTI
LJUBLJENEGA IN NEPOZABNEGA SOPROGA
OCETA IN STAREGA OCETA

JAMES DEBEVEC

ki je zaspal v Gospodu dne 6. marca 1952,

Minulo je Ze 30 let,
odkar si loc¢il se od nas,
kako tozno je Zivljenje,
ker Te ve¢ med nami ni.

Cas beZi, a rane nam ne celi,
spomini dnevno nam hite —
k Tebi — soprogu in oéetu,

ter nove nam odpirajo solze.

Le poéivaj v boZjem miru,
kjer ni gorja, kjer ni solza,
in trudapolna pot na svetu
naj nas pripelje k Tebi vrh zvezda,

Zalujoéi ostali:
SINOVI in HCERI
SNAHE, ZETJE, VNUKI in VNUKINJE

Cleveland, Ohio, 5. marca 1982,

God saw you getting weary,

He did what He thought best.

He came and stood beside you and whispered,
“John, it’s time to rest”. :

When days are dark and lonely,"

And everything seems to go wrong,

We seem to hear you whisper,

“Cheer up and carry on”. *

You will live |forever in our hearts.

Sadly missed by

Mom, Dad, Son Jason, Brother, Joseph, and
all the rest of the family.

Euclid, Ohio, March 5, 1982.

41st Anniversary Ist Anniversary

FRANK TELBAN
March 24, 1941
1883 — 1941

'MARY TELBAN

March 3, 1981
1890 — 1981

Broken is the family circle,

~ Our dear parents passed away

From earth and earthly darkness
Into bright and perfect day.

But we all must cease to languish
O’er the graves of those we love

Strive to be prepared to meet them,
In the better world abo#ve.

Loving Children

Marie J. Kovacic and Vera Saver, Daughters
Stanley H. Telban, son
Joe Saver, son-in-law; Evelyn Telban, daughter-in-law
Grandchildren and Great-grandchildren

IN LOVING MEMORY

ON THE SIXTH
ANNIVERSARY OF THE
DEATH OF OUR BELOVED
WIFE, MOTHER AND
GRANDMOTHER

MARY ZUPANCIC

‘who died Mareh 6, 1976

A million times we've
needed you,

A million times we’'ve cried.

If love alone could have
saved you,

You never would have died.

In life we've loved you
dearly,

In death we love you still.

In our hearts you hold a
place,

That no one else can fill.

It broke our hearts to lose
you,

But you did not go alone,

For part of us went with you,

The day God took you home.

Sadly missed by: .
Frank — husband
Frank Jr. — son and family
Henry — son and family
Lillian Hlabse — daughter -
and family
Cleveland, O., March 5, 1982.

IN LOVING MEMORY
OF OUR DEAR MOM,
GRANDMOTHER AND

GREAT-GRANDMOTHER

MARY PIRNAT

who passed away 22 years ago
February 27, 1960

Her smiling way and pleasant
face

Are a pleasure to recall;

She had a kindly word for
each

And died beloved by all.

Some day we hope to meet
her, )

Some day we know not when,

To clasp her hand in the
better land,

Never to part again.

Sadly missed by:
John Pirnat, son
Fannie Zakrajsek,
Josie Fatur, daughters
grandchildren and
great-grandchildren

" Cleveland, O. March 5, 1982.




